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НАШЕ ЖИТТЯ
РІК XI. БЕРЕЗЕНЬ, 1954 Ч. З

Сімдесят літ на службі народу
Дня 21. березня 'ЦЬОІГО року 

привітає зорганізоване жіноіц- 
тво з  тєіплоімі і радістю -голову 
Світової Федерації Українських 
Жіночих Організацій. Того дня 
осягне Олена Кисілевська 85 літ 
свого життя. І .гордо зможе гля
нути на іпіро-йдени'й ШЛЯХ.

З (гордістю глядить на нього 
й українське 'жіноцтво. У за 
ранні його стоїть знаменна -по
дія —■ ОСНОВНІ збори 'ПерШОІГО 
•жіночого товариства у Стани- 
славові 0  1884 р. Наймолодшою 
учасницею йоіго є Олена Сіме- 
нович, що й досі береже дбай
ливо виказку членки „Товари
ства Руських Женіщин”. А від 
тієї датиі пройшла вона, кріізь 
усі етапи нашого жіночого ру
ху та в ікількох площинах вклю
чилась у його розвій. Працюва
ла як громадська діячка в про
воді -і в низових клітинах. Д і
яла як журналістка в загальній 
пресі та поставила й розвину
ла жіночу гаїзету. Як парлямен- 
таристка здобула собі загальне 
(признання, як своїми виступа
ми, так і дбайливістю до свого 
тер єну.

Щоб зрозуміти іцей велетен
ський осяг життя, треба й з ж у 
вати собі тло -його, пригляну
тись до його етапів. Життєпис 
нашої ювілятки подаємо на ін
шому місці. Тут пригадаємо 
тільки, щ о вона не могла, закін
чити вищої освіти, а лише д о 
ступну в тому часі для дівчат 
виділову школу. Значить — 
умовини ДЛЯ її УМЮВОГО РО'ЗВОЮ 
не були пригожі. Та івона здо
була освіту самотужки, як і ін
ші наші піонерки — Наталя 
іКобринська, Ольга 'Кобилян- 
ська. їх виховувало іпіатріотич- 
не родинне середовище та б іб 
ліотека. Цим шляхом здобутий 
світогляд покликав1 їх на новий 
шлях та оправдав себе в  житті.

Та життя нашої ювілятки

розвивалось дальше. Як тисячі 
інших молодих дівчат, вона 
стала дружиною і матірю. Це 
велике завдання напружило всі 
її духові сили. „-Коли я на щось 
горда в моїему житті, то на оіцю 
мою праїцю матері-виховниці”, 
каже вона про себе, ирьому за 
вданню віддала вона кільканад
цять літ свого життя, поборю 
ючи рівночасно важку недугу, 
що загрозливо повисла над 
нею.

Оцей нормальний життєвий 
шлях жінки позначився на даль
шій пращі Олени Кисілевської. 
Як не можна краще вміла вона 
відгадати турботи кожної м а 
тері, підійти до заклопотаної 
госп о д ин і, віро зуміти іите реси. 
селянки і міщанки. Вона розу
міла не тільки ТИХ, ЩО ЯК І: вона, 
здобули освіту, але й ті жіночі 
маси, що іще не вміли знайти 
'ОВОІГІО МІСЦЯ В суспільстві, ЩО' 
починали тільки його здобу
вати.

Туди й сіпіряімува'ла вона свою 
увагу. „Жіноча Д о л я” й „Жіно
ча Воля” закликають ж-інку-се- 
ляїнку і жінку-міщанку до на
ці он а л ьного ос в ід ом л єн н я , д о 
громадської праці. Своїми п о 
їздками у глухі села і містечка! 
вона піддержує іці заклики, о- 
собистими відвідинами й р о з 
мовою скріплює їх. 'Скоро з.а- 
to a  жіуіє; іг'о епод аре ьку ' в ід  ста - 
лість української селянки і ста
рається зарадити тому. Вона 
зінає, щ о віраз1 із культурним 
рівнем слід піднести і матері- 
яльний стан села. У іцьому на
маганні знаходить допомогу 
жінок-кооператорок і поруч неї 
стають до тієї ж праці Іванна 
Б'лажкевич і Ніна Селезінка.

Українську селянка, виснаже
на важкою працею та пригніче
на м ат е pi-ял ь н им и н е достатк а - 
ми, живо підхоплюіє кинені їй 
кличі. Усвідомлює собі; СІВ О 6

знач енн я го сіпо д и н і р і дн ото 
чорнозему та національно-гро
мадських обовяізків, іцо тяжать, 
на ній. Приєднується активно 
до жіночого руху, ТВОрЮЧИ І ІВІ 
найглухіших закутинах -Кружки 
Союзу Українок. І внаслідок то 
го можемо пишатись здобут
ком: жіночий рух Західньої У- 
країни охопив .широкі селянські 
маси. Тоді, коли їв інших наро- 
д  ів жінка -с е л яінк а н айіп і зиіш е. 
включилась у ньоіг'о, або й досі! 
формується' в окремих органі
заціях, то в нас настала та  ‘єд
ність ізриву, що- надала жіночо
му рухові тривкої підстави.

Коли вже розвинулась правд 
над -селом і жінка - селянка 
включилась в іряди жіночої ор
ганізації — прийшла хвилина*, 
коли треба було подбати прої 
її професійні інтереси. Олеін-аІ 
Кисілевська пішла кроком даль- 
'ше. Поруч громадського ви- 
робілення^треба було дати жін- 
ці-селяніці й професійний ви
шкіл. До 'ЦЬОГО послужили Ж і
ночі }Секції „Сільського -Госпо
даря”, 'ЩО в рямцях фахової ор
ганізації давали ділові напрям
ні. Олена Кисілевська станула1 
Ніа. їх чолі, а поруч неї діяли 
цінні фахові сили — д-р Хари- 
тя Кононенко і Ірина Домбчев- 
ська. Професійна організація! 
жш-ок-селянок стала -гарно роз
виватись і підносила господар
ський рівень села. Працю пере
рвав вибух другої світової вій
ни. Та продовжувалась вона і в| 
умовинах німецької окупації, 
коли# вже не було- місіцяі для са
мостійно ї жіно ч-ої орган іізаїції.

•Оіце розворушення україн
ського села, оте освідомленняі 
жінки-селянки1 по лінії її націо
нально -громад ських та проф е
сійних інтересів являється ве
ликим здобутком двадцятих іі 
тридцятих років. У 85-ліття О- 

(Продовження на стор. 2)



ГОСТ!

Будь благословенна, рідна хато,
І часи безхитрісні — в які 
Не бувало більшого нам свята,
Ніж приїзд рідні чи свояків.

Дядько зносить свій клунок та свитку 
(А на ній і дьоготь, і їржа...)
Ми коня сховали за повітку, 
Наказавши, щоб не заіржав.

Щ об який з міліції макітра 
Ще за штраф не одібрав коня...
Десь одразу бралася півлітра 
Й сходилася з міста вся рідня.

Плюнувши з призирством, папіроси 
Повертає батькові назад,
Гордий та поважний дядько Йосип 
Смалить свій „турецький" самосад.

...,,ІЦо ж, часник вродив у нас нівроку 
А цибулю зїли хробаки...
З ялівкою маю ще мороку —
Мабуть що продам ї ї  таки..."

І млинці картопляні їдяться 
З відчуттям чудесного смаку —
І не прикрить у тісній кімнатці 
Суміш поту, дьогтю й кізяку.

...Пізно. Діти почали куняти,
Всіх не переслухавши новин

— „Де б ото мені заночувати?
Може є у вас який ослін?!!

— „Хоч і тісно, дядьку, та не прісно, 
В хаті місця вистачить для всіх!"
І хоч дядько відмовлявся слізно,
На єдинім ліжку спати ліг.

А тоді — зібрали все по змозі:
Пальта, ковдри, дещо з більших шмат. 
Покотом лягає на підлозі 
Помолившись, вся родина вряд.

І до чого ж мяко на підлозі!
Хто лиш ліг — то зараз і засне. 
Неодмінно сниться щось ясне:
Сонце, степ і став у верболозі...

А тепер у нас будинки власні, 
Патефон, для тостів автомат...
І візити родичів невчасні 
Не були б із меблями у лад.

Може, брата слід би й запросити -  
Так приїде ж з ним і братова... 
Може б їх  ще можна потерпіти — 
Заболить від діток голова.

Не одне ж, а двоє їх: отож то 
Заведуть в будинкові бої.

Краще вже любити їх  по пошті,
Хоч вони неначе б то й свої.

Хто ж таку стерпіти може втрату: 
Як відпустиш братові кімнату,
Цілий тиждень ми були б фактично 
Без вітальні — це зовсім незвично.

Можна буде просто листуватись, 
Україну згадувать щораз,
При кінці листа поцілуватись, 
Запитати „Що нового в вас?"

Трохи на свій „джаб" понарікати, 
Що життя для мозку не дає,
По дорозі в банк листа послати 
І спокійно взятись за своє:

Підібрати крісло на прикрасу, 
Підкупити кращий килимок...
І нема, нема, немає часу
Для дурних і мрійницьких думок.

Можна просто так і свого брата,
З року в рік не бачивши на віч,
На машину пральну проміняти 
Чи якусь корисну іншу річ.

Все для авта! Все життя для хати! 
Обростати салом і майном...
Та на академіях співати
„Ще не вмерла" гордим бараном.

СІМДЕСЯТЬ ЛІТ НА СЛУЖБІ НАРОДУ
(Закінчення зі стор. 1)

лени 'Кисілевської треіба усві
домити собі цей факт, що в 
ньому 'безперечно 'велика ЇЇ за 
слуга.

До вігі літ.а її тро мад-ської пра- 
‘ці поширили її материнський 
інстинкт із оібсяігу власної ро 
дини на ділу наїціао. В умовиїнах 
ем іг р аіці ї О л є н а Кисі л евсьік а 
дальше дбає, дальше працює 
■над жін очим із о рігані з о ваиим: 
(ЖИТТЯМ. Живучи осторонь овід 
івел иіких укр аїнс ьки х скуіпч єн ь 
воїна своїми листами осягає 'ко

жен жіночий гурт. Живо слід
кує за ро звоєм кожної зоргані
зованої одиниці, радіє успіха
ми їй боліє невдачами. У розсі
янні наших поселень воніа ста
ла -справжньою духовою маті
р'ю українського жіноіцтва, о- 
чоливши Світову Федерацію У- 
країнських Жіночих Організа
цій.

На цьому -пості Олена Кисі- 
левсь'Кіа намічує завдання укра
їнського жіноцтва на емігра
ції — допомогу виз в о л ,ьнИ/МІ

змаганням та освідомленіня чу
жини іпрої Україну. Цьому при- 
свяічені 'численні її виступи іпе- 
їред своїми й чужими, цьому 
служить вона й .пером у жіночій 
і загальній1 пресі. В останньому 
часі почули її голос і рідні зем
лі- 'Череіз Рі?:ДІОВИ!СИЛЬіНЮ Рим та 
,;Голос Канади”

Українське зорганізоване жі
ноцтво, розсіяне іпо всіх кон
тинентах, щасливе, що- може 
'привітати свою провідницю із 
таким. радісним ювілеєм.
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Життєвим шляхом
(Спроба життєпису)

Вона дочка старого священи- 
чого роду Сіменовичів, що 
душпастирювали на Поділлі. 
Рід Глинських, що з них похо
дила її мати, теж був звідтіля. І 
так виростала мала дівчинка в 
традиції священичого дому, що 
навіки звязаний із селом, його 
горем і щастям. Наймолодша в 
рідні, вона тішилась опікою 
старших братів, що вчились 
в місті. Бо опіка була неабияка: 
через братів (приходили в хату 
нові книжки, брати привозили 
нові поступові кличі з міста. У 
хаті йшли палкі дискусії на ак
туальні політичні питання й з 
отвертою душею впивало їх у 
себе молоде дівчатко. У хаті 
передплачували всі українські 
газети і їх звичайно прочитува
но голосно, так що мала Олен- 
ка чула їх зміст.

Ось епі'зод із того часу, що 
як не можна краще говорить 
про її участь у цьому житті. Ко
ли йшли вибори до сойму і од
ного дня раненько вирушали 
виборці до міста, на перелазі, 
при гостинці сиділа мала деся
тилітня дівчинка. Вона дрижала 
з раннього холоду й ноги її мо
крі були від роси. Та вона ще 
хотіла пригадати знайомим ґаз
дам, щоб не забули, на кого їм 
слід голосувати. Бо брат Влод- 
ко говорив, що ві'д виборців 
обманом видобувають голоси.

Коли вона покінчила народ- 
ню школу, виринуло питання, 
чи посилати її до виді'лової 
школи до міста. У родині, де 
вчились уже два сини, здава
лось, що вже не стане на освіту 
наймолодшої дочки. Та батьки 
виявили зрозуміння для цієї 
справи. Піддержав її також 
брат Влодко, що був уже зна
йомий із Наталею Кобринською 
Уляною Кравченко та слідку
вав за еманципаційними клича
ми. У виділовій школі' в Стани- 
славові вона стрічає цікаве то
вариство: з нею вчиться худень
ка, мала дівчинка Константина 
Малицька. Та й серед учительок 
знаходить п і ддержку: Емі л і я

Ничай, Текля Навроцька, це бу
ли освічені жінки, що могли 
стати прикладом для молодої 
дівчини. Зокрема Текля Нав- 
роцька, що походила теж із По
ділля та знала батьків Оленки, 
щиро зайнялась молодою дів
чиною й доповняла її освіту 
журналами й книжками.

Виділову школу закінчила 
вона в 1883 р. В томуж році

Олена Кисілесська 
промовляє на Конвенції СУА

помер о. Сіменович і вже не 
могло бути мови про продов
жування освіти. А молода Оле
на мріє про науку у вчитель
ському семинарі СС. Василіянок 
у Яворові. Коли пронісся в 
тому ж році заклик Наталі 
Кобринської про засновини 
першого жіночого товариства, 
Олена хоче поїхати на збори. 
Для мами, вдови по священику
— це був великий і зайвий ви
даток. Та мати спряла розвит
кові дочки і дозволила на це.

Перші збори, виступ Кобрин
ської, глибоко запали у душу 
молодої дівчини. Життєві умо- 
вини не дозволили більше на 
подорож до Станиславова. Та 
в тихому середовищі на провін
ції ідуть дальше розмови, чи
таються книжки й журнали. У

1887 р. молода Олена одружу
ється з Юліяном Кисілевським 
теж сином старого священничо- 
го роду. Молоде подружжя за
мешкало в Коломиї.

Материнство стало для неї 
глибоким переживанням. Оця 
життєва проблема, як вона ка
же “була дуже тяжка для мо
лодої, непідготованої до того 
людини (мені було 18 літ, коли 
я вперше стала матірю): проб
леми зрозуміння душі дитини, 
виховання її так, щоб вона ні 
для батьків, ні для народу в ні
яких обставинах не пропала”

Оце виховне завдання забра
ло кільканадцять літ її життя. 
Важкі й радісні хвилини дове
лось їй пережити у цьому. Та 
вона не забуває слів, що раз за
пали в душу. Стає спів-основ- 
ни'цею Руського* Жіночого 
Кружка в Коломиї і бере живу 
участь у громадському житті. 
Стає членом управи Бояна, 
Драматичного Товариства та 
Просвіти.

Замилування до літератури, 
що так рано пробудили в неї 
брати, сіпонукало1 її пробувати 
своїх сил. У 1903 р. no-являється 
перша її спроба в ЛНВіснику 
під псевдонімом Калина. До пи
сання спонукують її подорожі 
й так постають книжки “Вра
ження з дороги” і “До комор 
Довбуша”. Пізніше постала так 
книжка про Швайцарію, Поліс
ся та Чорне Море.

Вибух першої світової війни 
приводить її з дітьми як багато 
інших — до Відня. Тут вона 
стає в (перші ряди Комітету До
помоги Раненим Воякам і ре
дагує календар-а'льманах Комі
тету. Праця для вояків, розки
нених по віденських шпиталях, 
календарці й прапор для УСС, 
Різдвяні дарунки для стрільців
— цього вимагала від жіноц
тва актуальна хвилина. У цій 
праці Олена Кисілевська випро
бувала СВОЇ СИ'ЛИ.

Тому, коли повертається пі
зніше до своєї Коломиї, не під
дається пригніченому настрою,



що запанував після великої не
вдачі. Стає до праці як орг. 
реф у СО'Юзі Українок й дуже 
скоро завважує, що без друко
ваного слова праця над жіноц
твом не дасть успіху. За її ініці- 
ятивою Філія починає проду
мувати над тим і в 1925 р. ви
ходить перше число двотижне
вика “Жіноча Доля”.

Газета поміщує всі обіжни
ки, розпорядження, заклики 
Централі Союзу Українок. Оле
на Кисілевська не тільки пише, 
але й виконує те, що запляно- 
вує Централя: -вона їздить, за
кликає й промовляє. її вже зна
ють в усіх більших осередках 
Галичини й коли у 1928 р. роз
писують вибори до польського 
сойму, вона виходить сенато
ром з листи Українського Наці
онально^-Демократичного 06- 
єднання. При слідуючих вибо
рах вибрано її поновно.

Починається її невтомна 
праця української парлямента- 
ристки. Вона промовляє в сена
ті звичайно при дебаті над бу- 
джетом, на тему браків суспіль
ної оіпіки, у справі устави про 
вживання алькоголю, у справі 
шкільного плебісциту. Та ци
ми виступами не обмежується. 
Вона памятає, що всюди по
трібно живого слова — у глу
хому селі, у містечку і в столи
ці. 1 вона все в дорозі. Не жалі
ючи свого здоровя, вона обїз- 
дить сільські гурти драбиня
стим возом, вона відвідує Во
линь і об'їжджав Полісся. Зго
дом її подорожі сягають даль
ше: вона хоче пізнати життя 
земляків за океаном і в 1929 р. 
відвідує Америку. Постійні її 
подорожі на Буковину розвору
шують життя жіночих організа
цій, а про Бесарабію довідує
мось тільки з її писань.

Близький контакт із сіль
ським жіноцтвом повчає Олену 
Кисілевську про потребу фахо
вого дошколу сільської госпо
дині. В порозумінні із “Сіль
ським Господарем” розбудовує 
сітку Жіночих Секцій і стає са
ма на чолі їх. Ця могутня фахо
ва організація сільських госпо
динь напередодні другої світо
вої війни охоплювала вже все 
сільське жіноцтво.

Вибух другої світової йійни

Треба бути дуже вдячним ре
дакції „Жіночого Світу”, г зо
крема іінж. Андрієві Качорові 
6-а те, що нюр-ушив на сторінках 
того журналу таку актуальну 
для жіноцтва проблему. Стаття: 
„Економічна рівноправність і... 
повільний упадок родини” пе- 
перестерігає перед негативни
ми наслідками тієї рівноправ- 
ности. І хоч не зовсім пого
джуємось із висновками авто
ра, то все ж раді, що така 
проблема виринула на сторін
ках преси. А що автор про- 
г о лос иів ста ттю д ис кусі йн о ю, 
то вона напевне викличе відгук 
■причиниться1 до всебічного на

світлення проблеми.
Ек оіноїм ічін а р івн опр авн ість І 

Інакше требіа, розглядати це я- 
виїще в державних народів, що 
їх життя пливе більш-меїнш 
правильним руслом, а особливо; 
тих, що не ізнал.иі іпотрясень 
війни у своїх країнах. Там це 
гасло поволи розвивалось, на
бирало щораз нової конкретної 
форми, аж поки не оформилось 
теїпер у боротьбі ,,за однакову 
платню — за однакову працю” 
Інша спірава з народом, що жи- 
ііїє в господарській системі ко

та окупація Галичини принево
люють Олену Кисілевську вже 
вдовою перенестись із дочкою 
й зятем на Лемківіцину. Тут 
живучи у Сяноці, знов розпо
чала працю над сільським жі
ноцтвом. З рамени “Сільського 
Господаря” Олена Кисілевська 
відвідала за два роки 67 лемків
ських сіл. Лемківське село ожи
вало й освідомлювалось у ско
рому темпі.

Поворот до Коломиї поста
вив її знов у перші ряди гро
мадських працівників там же. 
Та німецький терор уже не дає 
розгорнути праці по давньому. 
Ще раз довелось побувати на 
Лемківщині і разом із україн
ською політичною еміграцією 
покинути рідну землю.

Та на еміграції виринуло пе
ред Оленою Кисілевською но
ве завдання. На Світовому Кон-

лоїніяльної екоплуіата'щї, я»к У- 
країна, або в ході іновоіго по
селення, яік її еімігр-аїція. Тут не 
може йти 'все правильним хо
дом. Кожна поізиіція здобува
ється у важкій боротьбі, -кош
том здоіро'вя матері або вихо
вання дітей.

Економічна ^рівноправність на 
рідних земляк — іде окремий 
titfcn е р имеінт. Уюр аїесь,ка ж.і н - 
ка йшла до 'нього свідомо. З 
'революцією дані їй були рівні 
права і- в країні, де була захи- 
т а н,а г ссіп од ар с ьк а рі вн оів air а, 
вона -станула поруч із 'чолові - 
іко-м до відбудови. Та ідей її 
'кро,к виявив їй -свою зловіщу 
підступність. Повна -рівноправ
ність беїз .п р и в і л е ї в, що їх 
вимагає біологічна і! психічна 
іроля жіїнки у -суспільстві, важко 
н,а 'ній- самій відімститься. І це 
бачимо тепер в описах подо- 
•рожіні'х із СССР, іщо коїЖіниїй .раз 
дивуються, чому там жін-ки ас
фальтують вулиц і, будують 
хмародери і вантажать товар н,а 
залізниці. На -свої запити по
дорожні дістають одну відпо
відь: жінки в нас до такої лреді 
тіривикли.

О'це иавантаженіня жінки в

гресі Українського Жіноцтва у 
Филаделфії вона подає напрям
ні до праці українських жіно
чих організацій. її, як найстар
шу представницю нашого жіно
чого руху, що все життя стояла 
непохитно в боротьбі за кращу 
долю української жінки, СКУЖ 
вибирає головою Світової Фе
дерації Українських Жіночих 
Організацій.

У свідомості корисно прожи
того життя живе Олена Кисі
левська разом із сином і доч
кою в Канаді. Всім її приятелям 
і прихильникам та великим ма
сам зорганізованого жіноцтва 
світить прикладом цей шлях.

Дай іБоже, щоб' ще довгі 
літа вона вела українське зор
ганізоване жіноцтво до наміче
ної цілі та дочекала хвилини, 
коли на українській землі замає 
прапор волі.

Про ролю жінки-господині
(До дискусійної проблем»)

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



Із свята Лесі Українки 47 Відділу СУА в Рочестері: 
Деклямація „Сім струн“

ССС.Р випливає із системи ви
зискування людини людиною, 
і з к о лоні ял ьноіг о г р абув анн я 
людських сил в Україні. Як не 
було -місця на повільне здобу
вання .праїВ' за царських часів, 
так і- не можна -було достосува- 
ти здобутого рівноправні до. 
спромог і потреб жінк и. Навпа
ки, на неї навалили найважчу 
і шйбільш брудну роботу і 
Цього навіть не заперечують і: 
не замасковують її експлуата
тори. Про це згадує Перл,а Ме- 
ста в Запоріжжі, що там подив
ляла. фабрику -сталі, зладжену 
зовсім на подобу найновіших 
ста лев арен ь в ЗДА.

Що така праця не відбива
ється корисно на житті роди
ни — Ц Ь О Г О  М И  !Певні. Чи може 
вона /при цьому господарити 
чи івиховуївіати дітей? Та в СС- 
СР не привязують ваги до ро
динного життя', -а навпаки -— 
стараються усунути вплив ро
дини на виховання 'молодого 
покоління. А що така праця1 ни
щить передчасно їздоровні жін
ки — «це теж ні коїло не звору
шує. „Людей у нас до'сить” — 
ось гасло, що його відміняють 
на всі лади.

Українська жінка на еміграції 
теж не має легшого шляху. Чиї 
в умовиїнах таборового життя, 
чи іна новому поселенні вона 
мусить важко працювати, щоб 
удержати бюджет родини у рів
новазі. Нові умовини життя, 
«праці і труднощі іклімату вона 
переборює важким зусшіляїмі. 
Не диво отже, що іце теж. від
бивається! на родинному житті'. 
Хоч кругом бачимо добро
бут — придбання матеріяльних 
вартостей, проте підупадає ро
динне життя. Жінка не може 
дбайливо вести1 дітей, не може 
■надати родинному домові того 
затишку, що його він потребує.

Як бачимо — явища й на
слідки в обох віток нашого на
роду 'менш-більш подібні. Дар
ма, Щ О  П Р И Ч И Н И  Д О  (ЦЬОГО інші,
;а всюди підставою є економічні 
труднощі! прожитку.

До речі кажучи — такі самі: 
^проблеми існують і в інших на
родів. Та їх нормальні умовиїниі 
розвою не довели до такої при
крої форми цього стану, як* ще

спостерігається в нас, на рід
них землях і на еміграції.

І в вільному -світі спостеріга
ємо заклики до повороту жін- 
іки до домашнього вогнища. 
Та їх не провадять мораліза
торським тоном інж. А. Качора, 
а конкретними заходами. Пе
редусім відповідним поставлен
ням і насвітленням ролі жінки- 
г о еподи ні і матері.

Ніде правди діти, це стано
вище в нас недоцінюєтьсяі. До
машню праїцю жінки легкова
жать усі, мужчини й жінки. До 
неї не привязують ніякої ваги 
й іпро те може -сказати щось 
редакція „Нашого Життя”, що 
дістає докори за „надто вели
ку господарську частину, що, 
обіймає аж 5 сторінок тексту!” 
Тоді, коли ця правд в госпо
дарці держави має свою велику 
вагу і від господарської справ- 
ности жінки залежить частої 
розвій родини. Це ізжували со
бі вже західні народи й- присвя
чують ролі домашньої госпо
дині поважні -студії. На універ
ситетах існують уже факульте
ти домашнього .Господарства. 
Світовий Союз Матерей опра
цював на конгресі у Парижі ві 
1950 р. участь домашньої го
сподині у господарстві* країни

й на підставі того висунув де
кілька домагань до Економіч
ної і Суспільної Ради іпри 06- 
єднаних Націях.

Таке в загальному наше ста
новище до- економічної рівно- 
'пріавности жінки. Тяіпа до заро
бітку стає явищем загрозли
вим ДЛЯ; родинного життя. Та 
протидіяти їй треба реальни
ми заходами, підносячи ізавдан- 
ня домашньої господині й ма
тері до належного значення'. 
Сюди належить також намаган
ня включити й чоловіка у хід 
домашніх зайнять, щоб він не 
відмежувався' від них та на
вчився їх розуміти.

Стаття інж. А. Качора дуже 
обшиїрна й заторкує багато ін
ших питань, яік напр. поверхов- 
ність праці молодих дівчат, 
іпершенство заміжніх жінок пе
ред неодруженими в праці, м<а- 
л е з ац і.к.а вл енн я р о динними1 
справами в освічених жінок та 
систему родинної іплатні, що 
допомогла б перебороти лихо. 
(Кожна з цих справ заслуговує 
на те, щоб спинитись на ній 
ширше. Та в ряміах цієї статті 
не можна вмістити всього' і про 
це можна буде поговорити о- 
ікремо.

Л. Бурачинська



Із побуту у Фінляндії
Зацікавлення читачок “На

шого Ж иття”, а особливо чле
ном СУА майбутнім конгресом 
Міжнародної Жіночої Ради, що 
скликаний на початок літа до 
Г ельсінкі, столиці Фінляндії, 
привело мене на думку написа
ти про мої колишні знайомства 
з фінляндськими жінками та 
побут у тій північній країні.

Зимою 1915 р. переїздила я з 
Криму, де захопила мене війна, 
до австрійської столиці Відня, 
їхати приходилось окружною 
дорогою через Росію, Фінлян
дію, Швецію і Німеччину.

Проїзджаючи засніжені про
стори Фінляндії жаліла я, що 
можу приглядатися околиці і 
людям лише з вікна залі'зничо- 
го вагону. Бо ще давніше попав 
був мені раз у руки журнал 
“Фінляндія” з багатим і ціка
вим інформативним матеріялом 
про цю країну та людей і також 
•про фінське жіноцтво, його па
тріотизм та громадське вироб
лення. Інформації ці викликали 
в мене зацікавлення Фінлянді
єю і його жінками, що перші в 
Евроіпі, ще перед першою сві
товою війною здобули виборчі 
права. До перших виборів ста
нуло біля 90% управнених до 
голосування, до виборчої урни 
спішили селянки —  з малими 
дітьми на руках, цілими милями 
їхали на лещатах старші віком 
жінки, відбували далеку дорогу 
на човнах жінки рибалок — чи
тала я у тому журналі.

Тому, коли в р. 1919-1920 д о 
велось мені прожити більш ро
ку в столиці Фінляндії Гельс'ін- 
кі, я пильно придивлялася до 
життя країни, особливо до пра
ці жінок і старалася навязати з 
ними контакт.

Багато давало мені саме зов
нішнє спостереження побуту, а- 
ле і труднощі, звязані з незнан
ням місцевої мови можна було 
сяк так подолати і поробити 
знайомство.

Багато фінляндських жінок з 
інтелігентських кругів розмов
ляли німецькою чи російською 
моівою, які і я знала, а з тими, 
що говорили лише 'ПО фінськи

та іншими мовами, приходило- 
ся порозуміватись іпри помочі 
перекладачів. Кількаміліонове 
населення Фінляндії, що склада
ється з більшої фінської і мен
шої шведської частини — хоч 
різне під расовим і мовним о- 
глядом, все однодушне і солі
дарне, коли йде про' добро їх 
батьківщини.

Загартовані в многовіковій 
боротьбі з суворим північним 
підсонням та морською стихією
— тверді і завзяті, так само зав
зято і витривало обстоювали 
права своєї землі на самостійне 
життя.

Говорив мені один фінський 
журналіст: “Наша країна не має 
багатого чорнозему, як Укра
їна. — Фінляндія — це камінь, 
ліс і вода. Багато труду і мо
зольної праці коштує наших 
людей, оце безнастанне змаган
ня з природою, щоб добувати 
засоби, потрібні на привіз хлі
ба, якого у нас недостає, та на 
культурну розбудову країни. А- 
ле ми це робимо — наш шля- 
хотний Граніт іде на величаві 
будівлі Берліну й інших вели
ких столиць Европи, наші 
стрункі сосни, найкращий ма- 
теріял на корабельні щогли — 
знані далеко, мандрують аж до 
доків Александрії на Африкан
ському побережжі та інших 
портових міст, де будують ко
раблі. А море-вода це рідна 
стихія наших моряків і риба
лок, джерело заробітку і про
житку. Наші очайдушні моря
ки, засмалені вітрами і гонені 
морськими хвилями — іноді аж 
брутальні, але дбають про свою 
рідну країну. Вони цілими рока
ми скитаються по океанах на 
своїх травспортових вітрильни
ках та перевозять всякі добра з 
одної частини світу в другу; ко
жний пятий фін це моряк — во
да їхнє живло. Сама назва на
шої батьківщини: “Суамі” оз
начає — “країна тисячі озер” І 
ми любимо ту нашу, всіяну о- 
зерами “Суамі” і готові боро
тися за неї з кожним, хто зазі
хає на неї”.

Тодішна Фінляндія лише що

недавно, по упадку царату, 
звільнилася була з під непро- 
шеного опікунства східнього 
сусіда; з “автономного” вели
кого князівства, якого волода
рем був ко'жночасний росій
ський цар, і стала незалежною 
республікою.

Московські большевики на
магалися і там, як на Україні, 
завести радянську владу, але 
фіни, обєднаними силами, під 
проводом Маннергайма випер
ли тих своїх “прихильників 
рад“ на російську територію, а 
у себе створити самостійну рес
публіку.

У всіх ділянках життя велася 
невтомна, наполеглива праця 
над організацією і розбудовою 
нової держави.

І з чужинним світом поглиб
лювали і поширювали свої гос
подарські і торговельні взаєми
ни та встановляли дипльома- 
•гичні звязки.

В першу чергу зі своїми сусі
дами — скандинавськими краї
нами, Норвегією, Швецією та 
Данією і новоствореними при
балтійськими державами Латві
єю, Естонією, Литвою.

До Гельсінкі приїздили звід
усіль дипломатичні представни- 
тва, було і посольство Україн
ської Народної Республіки. З 
пошаною і прихильністю стави
лися фіни до української дер
жави, як до свого природнього 
союзника, містили у своїй пре
сі багато інформацій про Укра
їну — про її історію, культуру і 
тодішнє політичне положення і 
добре розуміли ту небезпеку, 
що загрожувала Україні від 
московського большевизму.

Фіни прийняли християнство 
багато пізніше від українців; 
їх протестантська релігія, пів
нічне положення країни, і вда
ча людей, що формувалась у 
постійній боротьбі з суворою 
природою не створювали при
гожої атмосфери для розвитку 
багатої архітектури чи іншого 
роду мистецтва. Немає у них 
величавих Божих храмів, мис
тецького церковного' малярства 

(Продовження на crop. 8)
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— Дзінь, дзінь, дзінь І дзво
нить телефон. Хто там? — 
питається бабуня. Але голос, 
-ЩО ВІДЗИВАЄТЬСЯ: з телефону, 
г о.в op ить анг лійс ькою м о;В-о ю, 
якої бабуня ще не розуміє. Але 
від чого наша „дольмечерка”?

— Оленко, — кличе баїбуїня — 
а спитай-но, хто там і чого хо
че?

0-ле'н.ка '3і дуже діловою мін- 
кою 'беїре слухавку в свої руки.

■— Палов, ігалоїв, -слухаю, — а 
по хвилині до бабуні. — Це з 
пральні1, .питають чи приїхати: 
по білизну. Я відповіла, іщо ма
ми нема, хай задзвонить піз- 
ніше.

Приходить листоноша йщось 
бабуні довго тлумачить, іале ве
то ден- порозумітись. 'Кличе ма
лу панночку й просить, щоб 
нереповіла „леді,”, що іпо цей 
пакуночок, що прийшов із 
ЗДА, треба поїхати до митного 
уряду. О ч ^іен к а  переповідає це 
-бабусі й усе „окей”. І так іпри 
кожній ні£тоді., п-О' кілька, а ча
сом і- кільканадцять разів на 
день, кличуть Оленку на поміч. 
А ЦЄ НелеіГКІ об'ОВЯ'ЗКИ „дольме- 
черки”, себто такої, що мусить 
^перекладати з одної мови на 
Другу, особливо тоді, коли пан
ні „дольмечерці” конечно хо
четься1 побавитись лялечкою чи 
ІПОГРі£ТИ!СЯ з малим сіреньким 
котиком... Так, так, бо наша 
Оленка це чемненька, ясново
лоса, ледве 'пятилітняі дівчинка!

А ви певно здивуєтеся й -опи

Мала Оленка

таєте, коли ж вона мал-а час так 
гарно вивчити аж дві мови, у- 
країнську й а-нтлійську?

О, часу мала досить, бо зра
зу, як тільки почала вчитися 
•говорити, чула й мусіла вивча
ти обі ці' мови. Бо як же їй не 
розуміти чи не відповідати ба
буні, що привезла вбрану в у- 
•кіраїнський стрій лялю, аж із 
а вгсбу Р'З'Ьік ої т аб ор оівої р об іт - 
ні? Або як не заговорити до 
тих всіх близьких, що обсипу- 
ють її поцілунками й .‘пестоща
ми? Ніяк не можна! І тому на
ша Оленка хоч-не-хоч водночас 
присвоїла собі обі близькі для 
неї мо'зи. 1 то не будьяк! Ану 
скажіть Оленці, що на образку 
в книжечці „Бім-бом” ніамальо- 
ваний когут, то Оленка зараз, 
вас потравить, що —■ півник, а 
не когут. Або скажіть, >що на 
у родини бабуня дістала цвіти1, 
то Оленка зараз же потравить 
вас, іцо не говориться цвіти, 
але квіти. Оленка не помилить
ся й не скаже на хлопчика „-во
на” а на ді.вчиїнку „«він”, а як хто 
не знає добре, як сказати, то 
Оленка напевне беїз помилки 
йому поможе. Знову ж у .'ШКОЛІ' 
(Оленка ходить вже до школи, 
себто до дитячого садку) хва
лить її пані вчителька за гарну 
англійську мову й вимову. Й ні
коли Оленка не «помішає обох 
мов, а як чого не знає назвати, 
то заіпитає, або дуже виразно 
покаже „на міґи”

Наша Оленка «є не тільки 
„дольмечеркою” для цілої ніа- 
шої хати. Вона вміє бути й до
брою вчителькою і для кого? 
Для своєї бабуні! Йде з1 Неною 
(вона так називає бабуню) на 
прогулянку й зустрічає песи
ка. — Ти знаєш, Нено, як пес 
називається по-англійськи? — 
Ні, — каже бабуня, — не знаю. 
I I ес н а з ив а єть ся по - анг л ійс ь к о - 
му „дог. А ти вмієш це сказа
ти? — Вмію, каже біабуня. — 
Ану скажи, і Нена мусить 
повторити.

Оленка дуже любить, як їй 
читати книжечки. Має вже на
віть немалу бібліотечку. Укра
їнські книжечки й газетки, сто
рінки в усіх газетах, то найкра
ще читає бабуня. Дадаіпіе, т

Оленці не було ще й два рочки, 
улюбленою іказо'чкоію була „Дід 
і баба, а в ник .курочка ряіба” 
Оіпгсля треба було переспівати 
•від початку до кінця „Бам-бім, 
запалився кицин д ш ” 3 „На
шого Приятеля” ’пізналася О- 
ленка з Шевченком, в „Євшан- 
З ілля” з козаками, з ’сестрич
кою Меласею. Але найбільше, 
радощ ів дає Оленці „’Весна” 
Там не тільки е щ о читати, 'але! 
в додатку, яік б'абуїня1 із'аграе на 
іггія'ні „Лисичку-сестричку”, ТО' 
'Оленка вам і  іпотаніцює -гарно. 
Не.Ді2рмо ж вона найкраща тан
цюристка в балетній школі. Во
на івже виступала пеіред „прав
дивою ” тгубликО'Ю у великій за 
лі в  ролі лялечки, котика й  мед- 
ведика й діставала великі „бра
ва” !

Не'що д а в н о О л енк а святку - 
вала свої пяті уродини. Вона 
вродилася в Оттаві, столиці Ка
нади. Був тортик з іпяти свічеч
ками й аж. десятеро прияте
льок та приятелів Оленчиних. 
Тут дуже іпридалисяі Оленіці її 
обі мови. ІЦо іце мале товари
ство П'ів українське, пів англій
ське робило б без нашої м а
лої „дольмен ерга”? А так при

Оленка брала участь у конкурсі на- 
роднього вбрання, що його переведе
но з нагоди II Фестівалю Укр. Музики 

й Танку в Торонті

Наймолодша „дольмечерка”



Із побуту у Фінляндії
(Закінчення зі стор. 6)

та багатого народ, мистецтва
— як у нас, але те, що мають, 
дуже цінять і дбайливо збері
гають — не так як у нас.

Місто Гельсінкі не мало для 
мене того чару, що Київ чи 
Львів — (для фінів може воно 
гарніше) — може тому що ма
сивні будівлі, виложені темним 
гранітом і оливяне небо нада
вали йому дещо понурого ви
гляду. Особливо' зимою як ден
не світло появляється ледве 
впродовж 2—3' годин, находила 
на мене ностальгія.

Але чимало в Гельсінкі гар- 
•ного та своєрідного' — хочби 
памятники і цікаві деревляні 
будівлі в парках — за старими, 
фінськими зразками, і новочас- 
ний солідний будинок націо
нального музею. Оглядаючи 
музей, модерне уладження його 
і обстановку, з сумом згадува
ла я, що наші музеї у Львові — 
Наукового Товариства імені Т. 
Шевченка і Національний, хоч 
може і багатші своїми збірка
ми, не мали такого приміщення, 
тиснулись у невідповідних бу
динках і маса цінних експона
тів захована від людських очей 
по скринях.

Теперішною гордістю міста

її помочі, забава вдалася пре
красно.

■Із своїми українськими гостя
ми Оленка прийшла до своєї 
бабуні, 'подавала свої забавки 
й попрохала 'бабуню — розка
зати їм казочку. А з англій
ськими вона ттотавцюваліа при 
радіо, а .потім усіх попрохала 
сідати за стіл.

— Як то добіре, Оленко, що 
ти ізнаєш дві мови, придалося; 
тобі- сьогодні, торавда? — опи
тала бабуня. А на це Оленка не 
без го'рдоети:

— О, я вже починаю вчитесь 
і третьої. Моя: приятелька з 
балетної школи ф ран цуЖ 'Є акаі 
й ми вже говоримо- з собою по- 
французьки. О, я хочу знати 
багато, багато мов!

Така то наша чемна дівчинка, 
наша „дольМ'ечерка”

Бабуня Олена

величавий, модерний стадіон, 
викінчений на минулорічну о- 
лімпіяду — інформували мене 
про це учасники тієї імпрези.

Весною дуже гарне, мінли
ве плесо заливу і сріблистих о- 
зер, яснозелені березові і темні 
соснові гаї та ліски по парках 
та на поблизьких островах. “Де 
береза росте, там пуста земля” 
говорили наші боики і певно 
багато правди в тій народній 
мудрості —■ але фінські бере
зи, яких щось десять різних від
мін, дуже гарні в своїй яснозе- 
ленш літній шаті і жовтій осін
ній, а карельська береза пре
красний матеріял на виоагливі 
меолі.

Оживають у памяті деякі кар
тини — спомини.

Широка вулиця-'променада, 
по ній нерае проходжувався 
Маннергайм, якого всі з поша
ною здоровили. Але тепер на 
ній велика товпа і всі чекають 
нових звідомлень з міжнарод
них спортових ігрищ. Не памя- 
таю вже, чи вони напевно були 
в Копенгазі і чи то перші між
народні змагання по війні, але в 
них бере участь репрезентація 
Фінляндії. Що кілька хвилин 
вивішують нові табелі осягів — 
мабуть одержаних каблеґрама- 
ми, бо радієві передачі ще не 
були в ужитку. Велике ожив
лення, бо фінська дружина ве
де перед. Остання вістка — що 
Нурмі здобув перше місце і 
встановив новий світовий ре
корд! Кількатисячна товпа ті
шиться аж гуде, мало не шаліє 
з радости і я не пізнаю поваж
них і трохи насуплених меш
канців столиці, не лише мо
лодь, а старших поважних о- 
бивателів і сивоволосих бабусь.

Якась річниця — уродин чи 
смерти їх народнього поета А- 
лександра Ківі і ціле місто при
бирає святочного вигляду. Пор
трети поета у вітринах усіх 
крамниць •— не лише книга
рень, —■ нові гарні видання тво
рів, святочні академії. Відда
ють належну пошану і першим 
піонерам фінляндської літера
тури початку 19 століття — То-

НОВІ книжки
О. Кисілевська: ЛИСТИ З-НАД 

ЧОРНОГО МОРЯ. Коломия 
1939. Обгортка маляря В. 
Дядинюка. Стор. 177.

Колись давно, коли ми жили 
в затишші рідної землі, цікаво 
було нам слідкувати за життям 
чужих країн. Описи подорожей 
були улюбленою лектурою.

Олена Кисілевська знов лю
била подорожувати. З-під її пе
ра вийшли численні описи чу
жих країн. Одні появлялись на 
шпальтах газет, а другі вийшли 
й книжками. Одною з них — це 
„Листи з-над Чорного Моря", 
що появились саме перед вибу
хом другої світової війни. Тому 
й тоді не встигли дійти до чи
тача, а тепер появились удруге.

Свою мандрівку по Чорному 
Морі авторка починає побутом 
у Сергіївці на Бесарабщині. Пі
знаємо' життя-буття цього за 
кутку української землі. Гз по
буту селян, із памяток старови
ни пробивається минуле цієї 
землі, що її заселили нащадки 
козаків. Пізнаємо природу цьо
го побережжя, що як не можна 
краще віддає життя нашого 
моря...

А потім — подорож до Цар- 
городу. Коротка ніч їзди і вже 
виринають мінарети цього „мі
ста міст“, що колись слало сві
тло на Україну, а потім було 
важкою загрозою для її роз- 
вою. З великим зацікавленням 
до минулого ставить свої кроки 
подорожниця. Завдяки родині 
Забєллів пізнає вона історичні 
памятки та щоденний турець
кий побут.

Ми вдячні видавцеві, що в час 
ювілею авторки перевидав цю 
книжку. Бо це дасть змогу пі
знати її ще з одної сторони —  
з цікавих описів її подорожей.

JI. Б.

пеліюсові чи Руннеберґові — а- 
ле Ківі це їх такий щиро фін
ський поет, автор поеми “Сей- 
тесмен валюесті” (сім братів), 
яким дорожить кожний фін, як 
ми Шевченком. Твори його, як
і старовинний народний епос 
“Калєвала” були у кожній інте
лігентській хаті. (Док. буде)

Олена Залізняк
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— Чим можна пояснити, що 
у Вашім співі слухач відчуває 
усю гаму людських почувань?
— питаю.

ГІані І. Черняхівська приза- 
думується.

— Може це тому, що я якось 
в барвах і тонах водночас від
чуваю ліризм і драматизм жит
тя, як цілости.

— Ваш голос саме й можна 
окреслити лірично-драматич- 
ним сопрано, а діяпазон вели
кий, то це й дає змогу відда
вати ті нюанси почувань — го
ворю всл:ід за її думкою. Бачу, 
що очі артистки покриваються 
сумовито-мрійливою поволо
кою:

— І ви знаєте, це українська 
природа дала мені цю силу від
чуття. Природа — великий 
майстер духових якостей. П. Ін- 
на поспішно шукає за чимсь в 
торбинці. Це фото артистки: 
в лузі серед квітів, що світять
ся свіжістю, лице молодої дів
чини радістю променіє.

— Гарно, — кажу їй, — а 
де ж це?

—■ Дома, на Україні. Там же 
й музичну освіту здобула, кон
серваторію скінчила. Звідтам й 
увесь напрям життя.

Заохочує п. Інну до розпо
віді. Вона вже не ограничуєть- 
ся до коротких відповідей, у 
її душі сколихнулась хвиля 
спогадів і потік розповіді 
ллється свобідно.

Студії, праця над собою, ус
пішні виступи на сцені, що за
охочують артистку до самодо- 
сконалення. Далі творча ми
стецька праця в українському 
музичному театрі, — гарний 
спогад. Фахова мистецька карі- 
єра п. Інни часто переривана 
зо-внішніми перешкодами, так 
як і в більшості мистців нашо
го часу. Воєнна хуртовина, 
фронти... ,,In'ten зпна silent mu- 
sae“ — казали римляни. П. Ін- 
на з чоловіком інженером ліс
ництва і з маленьким синочком 
Олегом на руках та стареньки
ми батьками переживала нераз 
трагічні ситуації у воєнній за
вірюсі, коли перед молодою 
матірю стояла проблема: не да

тись ворогові, не стратити ро
дини, зберегти дорогоцінне 
життя дитини... Страшні часи!

Голос артистки мимоволі за
дрижав. — Та якось вийшли. 
І що ж? Потягло назад до му
зики, співу. З приємністю п. 
Інна згадує свої успішні висту
пи в квартеті, що концертував 
у Німеччині вже за американ
ської влади з клясичним репер
туаром. П. Черняхівська займа
лась також педагогічною пра
цею — залюбки згадує свою 
працю в музичній інколі в Ре- 
ґенсбурзі, де викладала спів.

Перериваю на мент розпо
відь артистки:

— Ваші виступи тут в Аме
риці (раніших я не чула) за
лишили в мене дуже гарне вра
ження, чула Вас і на україн
ських концертах, на академіях, 
і в Інтернаціональному Інститу
ті. Але мабуть таки найбільше 
враження лишив у мене Ваш 
виступ на останніх двох кон
цертах, коли Ви виконували 
сповнені драматизму арії Аїди 
та інші оперові партії, як арію 
Сантуци з опери Масканія, осо
бливо ж арію з опери Бойта 
„Мефістофель“ Яких компози
торів Ви найбільше любите?

—Трудно сказати!
П. Інна задумується: — Труд

но сказати. Це залежить від на
строю, себто залежить, хто ко
ли краще охоплює комплекс 
почувань. Люблю найбільше 
клясичний репертуар — італій
ських, німецьких авторів, але 
залюбки співаю й нашу укра
їнську народню пісню та пісні 
сучасного українського клясич- 
ного репертуару.

— Як Ви поєднуєте свою ми
стецьку працю з громадською 
діяльністю? — питаю.

П. Інна рішуче: — Я ніколи 
не відходила від громадського 
життя. Пригадую свої вокальні 
виступи ще „дома“ на користь 
шкіл, на бідних дітей і т. п., а 
потім на еміграції в Німеччині 
свої безкорисні виступи на гро
мадські цілі. А тут я також 
членка £УА, я б усіх своїх зу
силь доложила, щоб збагатити 
громадські й мистецькі здобут-

Співачка Інна Черняхівська

ки нашого СУА. Два рбки я 
належала до управи 20. Відділу 
ім. Олени Теліги, організувала 
культурні імпрези з мистець
кою програмою, сама виступа
ла з співом.

— Пригадую собі, — пере
риваю п. Інну, — Ваш ефектов- 
ний виступ на показі ноші. А 
також почула я, що з нагоди X 
Конвенції СУА Ви — виступаю
чи на концерті — зреклися го
норару в користь фонду “Мати 
й Дитина” Але скажіть ще 
щось про інші Ваші виступи.

П. Інна рішуче твердить: — 
Я поступала згідно з моїм пе
реконанням, у мене немає ре
гіональних розподілів, я мислю 
по-соборницьки, тому то мно- 
гократно виступала я безкори
сно і на академіях з рамени 
УКК і на католицьких імпрезах 
„Провидіння" й інших, співаю 
також постійно у себе в право
славній церкві, хоча я не хори
стка, а солістка, та беру живу 
участь у житті нашої парафії.

— Ви гарно поєднали ідею 
мистецької і громадської пра
ці. А цього соборницького ми
слення так дуже бракує нам! 
Як добре, що Ви в своїй праці 
зуміли його здійснити — заяв
ляю щиро.

На прощання я дякую нашій 
артистці за щирість, за труд, за 
хвилини пережиті в її світі...

Н. Пазуняк

Артистка й громадянка



Дві аномалії
— Коли б тільки дві, то ще 

незле — скаже хтось, прочитав
ши заголовок. Можливо їх є й 
двісті, а ми призадумаємось над 
двома.

Живемо тепер у сезоні, коли 
відзначаємо роковини світлих 
історичних подій та людей. Ці 
академії й концерти мають у 
собі глибокий духовий зміст, 
який вливається переживанням 
у нашу душу. Це пошана памя- 
ти тих, що в служінні великій 
ідеї склали і свО'Є життя... Це 
нагода думкою полинути на рі
дну землю, відсвіжити в памяті 
дтодії, які дає тема імпрези, ду
хово зєднатися з Батьківщи
ною...

Здається ще не затерті в па
мяті ті імпрези в рідному краю: 
святковий настрій, тиша, здава
лось би — той, кого /вшановує
мо, був із нами. Дома чи тут, 
велика кількість приявних на 
тих імпрезах є запорукою й д о 
казом великої пошани для цих 
роковин.

Та вражає нас одна обстави
на, що не повинна переривати 
святочного- настрою. Маю на 
думці ■— оплески.

— Пані, прошу вас, виясніть 
вже раз нашим людям, коли мо
жна оіплескувати, а коли ні, бо 
то прямо жах! сказала мені в 
та'борі співачка Дубовська на 
академії Олени Теліги. — Час
тина оплескує, а там, дивіться
— втирають сльози, таж це . 
не докінчила вона. Пішла співа
ти, а публика далі оплескувала.

А ось академія Базару в ЗДА. 
Програма по'важна, мистецьки 
ведена, доповідь повна держав
ницько-виховних думок. Висту
пає молода співачка і з глибо
ким зрозумінням змісту віддає 
пісню:

Ой впав стрілець покрай зруба
Коло зломаного дуба
І не встане вже . . .

Я думкою полинула “коло 
зломаного дума” й забула, що 
на академії... Та нераз ціла заля 
заплескала гейби молодій на 
весіллі. Морозом потягло по 
душі. Співачка стоїть збенте
жена, не сподівалась того.

— Скажіть нашим людям, ко
ли можна оплескува-ти — при
гадались слова Дубовської.

Пане, кого ви оплескува- 
ли, того стрільця, що не встане 
вже, чи співачку, запитала я 
свого сусіда.

— Або я знаю, воно так від- 
рухово, важко сказати, а вреш
ті, чому вас це цікавить?

— Ви довго тут? запитала су
сідка — побудете, то звикнете.

Здавалось мені, що це може 
в нашому місті така поведінка. 
Та читаю допис Відділу СУА 
про свято- бл. п. Ольги Басараб: 
“Доповідь про героїню виго
лосила пані Н., за яку публика 
нагородила її рясними оплеска
ми” Мабуть знов не зрозуміли 
ваги цих роковин та памяти ге
роїні...

Виринає питання: в нас бага
то імпрез, а як тоді подякувати 
людям за їх виступи на сцені?

Це правда, що в нас багато 
жалібних імпрез, бо доля нашо
го народу багата в трагедії. Але 
ці нещастя видвигнули героїв, 
яким стало сили підняти бо
ротьбу за кращу долю наро
ду. Вони заслуговують на при- 
задуму над їх великими жерт
вами і це мусить бути провід
ною думкою роковин. Про це 
мусять памятати зібрані там 
люди.

Цієї справи не може упоряд
кувати одна громада. Ціле наше 
громадянство повинно стежити 
за нею і навести лад. В першій 
мірі слід розрізнити характер 
імпрези, а коли це важко зро
бити публиці, то цей обо'вязок 
тяжить на організаторах. Це 
треба заповісти перед відкрит
тям, або вмістити відповідну 
заввагу на програмці.

Не клопочімось тим, що на
ші мистецькі сили не дістануть 
признання за свій виступ. Вони 
разом із нами віддають пошану 
памяті поляглих борців. За цей 
їх труд ми повинні щиро тіодя-

Віршики й оповідання на 
свято Т. Шевченка знайдете 
у збірнику „Весна". — Ціна 50^.

кувати їм, але не оплесками чи 
подачею квітів. Вони виража
ють словом чи співом наші по
чування в досконалій формі і 
сповняють так найкраще своє 
покликання.

А друге — це наше спізнення.
— Ідеш на концерт?
— іду.

В котрій початок?
— На програмі о шостій, але 

коби в осьмій почали! Не бійся, 
не спізнемось.

І справді, попробуйте знайти 
імпрезу, що не починалась би 
хоч на годину пізніш, як за»по- 
віджено. Цю традицію перене
сено зі “старого краю” і живе 
вона між нами в далекому світі. 
Тут уже не вин>а громадянства, а 
організаторів імпрез. Вичіку
вання знеохочує, перетомлює й 
деморалізує. Вичікувати на по
чаток і провести дві-три годи
ни на самій імпрезі — на те ні
хто не має часу. І на імпрези не 
йде.. С. Паламарська.

ІЗ ЛИСТІВ ДО РЕДАКЦІЇ 

Дещо про „варіяції“
Я завжди прочитую уважно 

кожне речення про Лесю Укра
їнку, а тут, коли вона пише про 
збирання мелодій народніх пі
сень, то й поготів. Та здивувало 
мене дуже, що вона каже про 
,,Вітрогони“ Остапа Нижанків- 
ського. На її думку, це невідпо
відна назва для коломийок. А в 
мене є ці ноти й я хотіла скла
сти також танок до цих „варія- 
цій“ на гуцульські коломийки. 
Правда, й мені щось із тією наз
вою не подобалось. І ось дові
дуюсь, що Леся „засудила14 ті 
„Вітрогони" й узагалі варіяції 
на тему народньої пісні. Що ви 
про це думаєте? Адже всі наші 
композитори (і чужі теж) скла
дали музичні твори на мотиви 
народньої музики, чи творили 
„варіяції“ на такі або сякі теми. 
Чи маємо вважати справді це за 
не-мистецтво? Для мене це ду
же важне, бо я використовую це 
все для танкових композицій.

Оленка Ґердан, Торонто
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Поштові значки з визначними американськими діячками

Звідомлення
Річний Зїзд членів Головної 

Управи відбувся в днях 20 і 21 
лютого в Домі СУА у Филадел- 
фії.

Програма нарад була обшир - 
на і довший звіт появиться у 
квітневому числі Нашого Ж ит
тя. Число 3 за березень вже на 
укінченні, тому користаємо ще 
з можливости подати деякі з 
найважніших рішень Головної 
Управи.

У справі Дому, постановлено 
просити Відділи СУА за додат
кову позичку на 2 процент. Чи
мало Відділів СУА мають по
кладні гроші в банках на 1 або 
1^2%. Даючи позичку на 2 про
цент Союзові Українок Амери
ки, Відділи поможуть сплатити 
Дім скоріше і цим заощадять 
своїй організації 3 процент, а 
все таки придбають собі біль
ший процент і вдоволення, що 
Дім СУА стане в короткому ча
сі вільний від задовження на 
морґедж. Це відноситься також 
і до членок СУА які можуть да
ти позички на 2%.

Найкращим доказом довіря 
до організації і правильности 
такого рішення є 1,000 долярів 
які зараз по зборах дала як по
зичку на 2% п. Катерина Ярош, 
рекордова секретарка СУА. 
Процент зараховується з дня 
одержання позички, як Відді
лам СУА, так теж і приватним 
особам.

У справі поїздки делегатки 
СУА до Гелсінкі на Конгрес 
Міжнародної Ради Жінок, чле
ни Головної Управи СУА пере
вірили дотичні папери і ствер
дили що п. Олена Лотоцька, го
лова СУА, їде на цей конгрес як 
повноправна делегатка у скла
ді Національнаї Ради Жінок А- 
мерики і призначена до комі
сій, між іншим до комісії імі
грації, яка дає широке поле до 
діяння на міжнароднім конгресі 
жінок. Наша організація не має 
вплачувати ніяких грошей на 
конгрес, бо це покриває Націо
нальна Рада Жінок Америки, де 
ми платимо річну вкладку, але 
СУА має покрити кошти подо
рожі своєї делегатки, що ста
новить, згідно з підрахунками

Н.Р.Ж. Америки, досить поваж
ну суму.

Тому Головна Управа СУА 
відноситься з проханням до 
Відділів СУА прислати датки на 
ту ціль якнайскоріше і в досить 
значній сумі.

Голова СУА виїде на конгрес 
до Гелсінкі у складі делегаток 
Н.Р.Ж. Америки в перших днях 
червня ц. p., щоб бути на час 
відкриття конгресу дня 8 чер
вня, 1954.

У звязку, з цим Головна У- 
права одобрила плян обїздки і 
доручила голові СУА відвідати, 
після конгресу в Гелсінкі, Ні
меччину, Францію і Англію, де 
є більші громади українських 
емігрантів та українські устано
ви.

На делегацію СУА передали 
на зборах Головної Управи: 
Відділ 1 в Ню Йорку 50 дол.; 
Відділ 22 в Шикаго 100 дол., а 
деякі Відділи вже деклярували 
свої дари.

На обіді Головної Управи, в 
неділю 21 лютого, де були за 
прошені теж гості, тісно звязані 
з СУА і СФУЖО зібрано 122 
дол. на поїздку делегатки СУА 
до Гелсінкі.

Про інші справи вирішені на 
Зборах Головної Управи вийде 
окремий обіжник.

Олена Ф. Д; Лотоцька,
голова

Подаруйте твори Лесі Укра
їнки “Spirit of Flame” до бібліо
теки в вашій місцевості. Поши
рите відомості про нашу куль
туру.

ПО ВСЬОМУ СВІТІ 
Жінки на поштових значках

Перша жінка, що появилась 
на .поштовому значку в ЗДА, це 
була Марта Вашингтон, дружи
на президента.. Це сталр-ся в 
1902 .p. а в кілька літ пізніше, 
випущено значок із образом; 
індіанської княжни Покагонтас. 
У 1934 p., ікол» Америка дала 
почин для культу матері, випу
щено значок із 'портретом мате
рі маляря Дж. Вістлера. У 1936 
з  нагоди роковин подвижниці 
жіночого руху Сузан Ентоні ви
пущено значок із її 'портретом.
ВІД ТІІЄ'Ї ХВИЛИНИ ІПОЯВЛ'Я'ЮТЬСЯІ
часто, значки з портретами, жі
нок-д іячок. У 1940 вийшов 
значок із Кл. Бартон, основ- 
ницею Американського Черво
ного Хреста. Подаємо тут зна
чок, що появився .в тому ж році 
із портретами трьох подвиж
ниць жіночого руху в ЗДА — 
Каррі Чапман Кет, Елизабет 
Стентон і Лкжріції Мот.

В Австрії
Державна статистика ствер

джує, що австрійська жінка за
робляє тепер краще, як перед 
війною. Правда, життя подоро- 
жіло та не в такому відношенні, 
як піднеслася платня. Статисти
ка слідкує також за видатками 
жінок. По витратах на харчі й 
одяг, що прийшли великою 
хвилею по стабілізації валюти 
в pp. 1950— 1952, тепер ідуть 
гроші на віднову мешкання. То
му піднеслися торги в ділянці 
хатнього устаткування, як ме
блях, тапетах, завісках і т. д.



*

Посмертна згадка
У 1951 26 Відділ СУА втратив 

дві член.ки: дня 25 -сі‘ч-ня- -помер
ла 'бл. п. Анна Когут, а 15. черв
ня >бл. п. Анна Білик. Членки 26 
-Відділу взяли уча-сть у поїхоро- 
нах із- -овоїми відзнаками і пра
порами. Над гробом полроща- 
ла їх містоголова. 26 Віддішу п. 
Ольга Солотка.

НАТАЛЯ ЧАПЛЕНКО
Вістка про смерть Наталі Ча- 

пленко, з роду Рудницьких, 
струснула всіх її приятелів і 
знайомих несподіваним ударом. 

.Покійна була в силі віку, повна 
надій і плянів. Невблаганна 
смерть вкоротила їй віку, поли- 
шаючи у смутку її дружину, 
проф. Василя Чапленка.

Народилась у Стрию в 1909. 
Там закінчила й учительську се
мінарію у 1929 р. Любила своє 
звання й згідно зі словами її 
вчителя д-ра О. Цісика дуже 
дбайливо підговлялась до т. зв. 
практичних лекцій у школі 
вправ. Нажаль непригожі об
ставини не дозволили їй прило- 
жити своїх сил до навчання у- 
країнської дітвори. Лиш корот
ко вчила у Вишнівці на Волині, 
а потім через свою позашкіль
ну працю звільнено її й перене
сено на одне з найгірших місць, 
до Кадлубка в Конґресівці. Там 
довелось їй, як багатьом нашим 
заточенцям, вкладати своє 
знання в польську дітвору. Та 
вона тим не зражувалась. Зна
ючи, що добре фахове знання 
зможе колись використати й 
для своїх, вона щороку відвіду
вала під час вакацій фахові пе
дагогічні курси у Варшаві, зда
вала іспити й працювала над 
собою. Щойно вибух війни при
вів її назад на рідні землі. Тут 
вона вже могла працювати се
ред своїх та умовини больше- 
вицької й німецької окупації не 
давали їй розвинути всіх своїх 
сил.

Воєнна мандрівка привела її 
через Прагу, Мюнхен, Ваймар 
до Авґсбурґу. Тут по закінченні 
війни могла постати справжня

українська школа. Вона взялась 
за це з усім запалом. Про ці по- 
чатки писав перший командант 
табору, що сам дивувався, як у 
непевні часи репатріяції вона 
зайнялась створенням цієї шко
ли. Таборова школа в Авґсбур
ґу стала зразковою і всі амери
канські інспекції кінчились по
хвалами для табору і директор
ки школи.

У тому ж часі знайшла вона 
товариша життя. Ним став відо
мий письменник і мовознавець 
Василь Чапленко. Недовго три
вало їх подружжя, бо вже в 
кілька літ по приїзді до ЗДА 
смерть припинила її трудяще 
життя. Поховано її в Квінсі дня 
22. жовтня 1953 при великій у- 
часті друзів і представників у- 
країнського педагогічного, ми
стецького й наукового світу.

Вічна їй Память!

ПРО ШКІЛЬНІ ПАТРОНАТИ
Управа Комітету “Мати й Д и 

тина” розіслала тепер анкетний 
листок, що збере точні дані про1 
кожну навчальну станицю в Ні
меччині. Зібраний матеріял 
дасть перегляд розпочатої ак
ції допомоги. Матимемо карти
ну нашої роботи, що виросла з 
дрібної збіркової акції.

До ряду шкільних патрона
тів приступив збірковий пункт 
Комітету “Мати й Дитина” в 
Лорейні, перейнявши опіку над 
школою і садком у Штеттенго- 
фені і 1 Відділ СУА в Ню йор- 
ку, що перебрав опіку над нав
чальною станицею в Ерлянґені. 
Число дітей, обнятих опікою, 
зростає.

Комітет “Мати й Дитина.

О С О Б И С Т Е
Нашій -шановній співробітни

ці проф. д-р Наталі Василенко- 
Полонсьїкій складає щирі п об а
жання з  нагоди 70-ліття її .на- 
родин і 45-ліття наукової праці 

Редакція „Нашого Життя”

Літні оповідання й віршики 
знайдете в книжечці „Соняшні 
дні“. Ціна 30^.

З листів до редакції

ЩЕ ПРО „КНЯЗІВНУ-ЖАБУ”

Я бачила в Торонті цю дитячу 
пєску і з подивом можу сказа
ти, що опрацювання вистави 
було дуже старанне. Декорації 
чудові і гра дітей-акторів, за 
малими недотягненнями, дуже 
добра. Треба вітати цей почин 
наших жінок у Бофало і піддер
жати їх у тому. Наші діти по
требують дуже театральних ви
став і тому жіночі організації 
повинні тим зайнятись.

Та треба добре застановитись 
над родом вистави. Вона мусить 
бути дітям зрозуміла й увесь 
час держати увагу дітей у на
пруженні. Наприклад, у виставі 
„Князівни-Жаби“ були дуже 
довгі перерви, мабуть спричи
нені зміною декорацій. Це ну
дило дітей і враження чи на
стрій від попередньої дії пропа
дав. Діти не схопляли змісту че
рез те. При першій дії слідку
вали уважно, а потім щораз 
менше. Після вистави діти каза
ли „щось було гарне, але що — 
не памятаю“

Олександра Копач, Торонто

З НАУКОВОГО СВІТУ
На ювілейному науковому зїзді, що 

відбувся з кінцем грудня в Ню Йорку, 
прочитали свої доповіді — Наталя 
Осадча-Янага: Про народню медици
ну, Кіра Архімович: Про нові види 
томатів і д-р Софія Парфанович: Про 
знеболювання пологів та Л. Зофійов- 
ська: Мікрогамети у Віоля Трікол, а 
А. Кардиналовська: Українські еле
менти в мові російських футуристів. 
Свої доповіді прислали: д-р Н. Полон- 
ська-Василенко (Останній кошовий 
Запоріжжя П. Кальнишевський) і Н. 
Кордиш-Головко (Могильник культу
ри полів поховань біля села Привіль
ного на Україні).

СТУДІЙНІ ДНІ „ОБНОВИ"

На Студійних Днях „Обнови", що 
відбулися в Римі у грудні м. р. пода
ла перегляд діяльності! Католицької 
Акції Іванна Мірчук із Мюнхену. Д о
повідь на тему „Роля жінки в Като
лицькій Акції“ виголосила проф. Ма
рія Томашівська.

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



U KR A I N I A N  WOMAN
OUR ENGLISH COLUMN

IN THE SPOTLIGHT
One hears a pretentious ques

tion: Are we in the spotlight? — 
and if so, then why?

The an-s'wer comes quickly: Yes 
we are, and this is so because we, 
the Ukrainian women in America, 
possess the li'berty given us by 
the destiny, and should we so de
sire and be capable of perform
ing, we might carry out many a 
thing for the benefit of our com
patriots living, or rat'her existing, 
either in far away Ukraine behind 
the Iron Curtain or in Germany, 
in tlhe camps, in the old-age asy
lums (Alltersheim), or in private 
lodgings, ill and infirm, with little 
children. They lack freedom of 
action and means to struggle for 
it, and hence they turn their sight 
toward us. It penetrates the seas 
and oceans — and we do perceive 
that we are in the -spotlight.

Do we deserve it? I should not 
judge we do. We rather accept it 
as a matter of fact, thrusting up
on us some obligation's-, the duties 
to act rather than just talk. Under 
this piercing light turned up to
ward us our organized life has 
been growing more rapid and has 
become more coordinated.

*

In the course of this year we 
are going to celebrate in dignified 
manner all over the free world, 
the 70th anniversary of the U k
rainian feminist movement. We 
shall thus show to our own people 
and reveal to the nations of the 
-countries of our settlement the 
origin of this' movement, review
ing it in pro'gmatic aspect, evalu
ating its gist as well as stages of 
progress up till the present mo
ment. This is the truth we are 
bound to tell and this way our a t
tention is focussed in the organi
zational sector.

*
No les's in te re sit is stirred amid 

the Ukrainian women by the

forthcoming journey of Mrs. He
len Lototsky, national president 
of Ukrainian National Women's 
League of America, to Helsinki, 
capital of Finland, to ’take part, 
within the American delegation, 
in the congress of the Interna
tional Council of Women. We 
dwell on this subject separately, 
however.

Among our chief problems the 
one out standing is the subject of 
social work, particiularly the 
question what form of this work 
would be most expedient while 
concentrating on our hard core 
compatriots in Western Europe. 
In the circles of the World Fede
ration of Ukrainian Women's Or
ganizations, as well as of UN- 
WLA, a happy solution has en
gendered, namely that of patron
age over Ukrainian day nurseries 
in Western Europe. Mrs Irene 
Pavlikovska, our delegate to tlhe 
recent MMM Congress at Brus
sels, capital of Belgium, has ef
fectuated this idea. While visit
ing the branches of UNWLA in 
United States and reporting on 
her journey in Western Europe, 
she has raised this acute problem

The Detroit Free Pres's spon
sored “For Women Only” Week 
during February 8-13 at the Lafa
yette Shu'bert Theatre.

Madame Perle Mesta, former 
American ambassador to Luxem
burg was guest speaker on Mon., 
Feb. 8.

Madame Mesta gave a very in
teresting account of her experi
ences and work as Ambassador to 
Luxemburg. Then she told about

of assistance to Ukrainian chil
dren in Europe. Many a branch 
took over this difficult but noble 
task to aid the children’s groups 
by regular support through the 
office of the Ukrainian Women’s 
Organization in Germany. This 
assistance is moral as well as it 
is material.

It has been proved that the best 
way of taking hold of the «children 
is to organize for them the day 
nurseries and schools. These pre
sent an opportunity to work for 
their mental development, no less 
than to feed them and to acquaint 
them with their native land un
known to them.

Books, readers and school ac
cessories are likewise part of this 
program.

In Canada a similar action is 
being pursued by Mrs. Dima, who 
also was a delegate at Brussels.

*
We have presented in brief the 

projection of the topics of our or
ganizational concern on this con
tinent at the present moment. 
Still we are fully aware that we 
cannot stop here for we perceive 
acuteness of the spotlight turn
ed upon us, of our surrounding 
from near and afar, because we 
shall continue to remain in the 
spotlight. N. P.

the surprise invitation that was 
extended by the Russian represen
tatives that she go on a three 
month tour to Russia nad told in 
detail about her travels, her expe
riences and the many political? 
social, industrial aspects of life 
behind the Iron Curtain.

The Ukrainian women of Det
roit excitedly noted that Madame 
Mesta would be visiting Detroit 
and so a committee of the Uk-

DETROIT BRANCHES OF UNWL 
WELCOME PERLE MESTA

НАШЕ ЖИТТЯ — БЕРЕЗЕНЬ, 1954* *•••_• / :У >



THE CONGRESS AT HELSINKI
The International Council of 

Women holds its congresses every 
three years. Each of these con
gresses becomes an important 
date in the life of organized wo
manhood the world over. It is be
ing dedicated to some single posi
tive theme in women’s life. Since 
the International Council of W o
men is composed of National 
Council of Women and had then 
countries, ithe preparation for the 
congress is rousing- the woman
kind throughout the entire free 
world.

The Ukrainian women had like
wise been members of the In ter
national Council of Women. Fol
lowing the World W ar I, after 
Ukraine had declared its indepen
dence, the Ukrainian women had 
formed their Ukrainian National 
Council of Women and had then 
joined the International Council 
of Women. At that time their rep
resentative, Mrs. Hanna Chika- 
lenko Keller took part in the con
gress art Oslo, capital of No-rway. 
Tlhere had also been a Ukrainian

rainian Women's League Detroit 
Branches arranged to have an au
dience w-ith Madame Mesta and 
present her with a gift of two 
Ukrainian figurines as a token of 
their appreciation and gratitude 
of her wonderful sympathetic ac
count of her travel in the Ukraine 
and her courage and forthright
ness in presenting a truthful ac
count of what she found behind 
the Iron Curtain.

Mrs. Anastasia Volker was in
strumental in arranging the nec- 
es'sary details that such an audi
ence be possible.

A committee composed of Mrs. 
A. Volker, I. Kozachenko, K. 
Chomiiak, O. Shuster, I. Dragin- 
da, T. Dovhan, A. Bilouis, E. Sa- 
poroshets and P. Budzol met with 
Madame Mesta after her lecture 
on Monday, Feb. 8.

Madame Mesta in a communi
cation the following day, -express
ed her appreciation for the g ra 
cious gesture of the Detroit Bran
ches of the Ukrainian National 
Women's League of America.

delegation at the next congress in 
Washington, D. C. (1925). It was 
made up of two delegates, Mrs. 
Hanna Chikalenko Keller repre
senting the Ukrainian Council of 
Women, from Europe, and Mrs. 
Helen Lototsky from New York. 
Mrs. Julia Jarema was present as 
a guest. At the congress in W ash
ington there had been «sounded 
some inimical voices in reference 
to legality of Ukrainian participa
tion in the congress. However, 
the Ukrainian delegation succeed
ed in defending their position. 
Subsequently this problem re
appeared and in accordance with 
the rules of bylaw’s of the IC of 
W the Ukrainian Council of W o
men was rejected in 1929.

The Ukrainian women, never
theless, have been continuing 
their activities in the Ukrainian 
Council of Women and have been 
folio wing the work of the In ter
national Council of Women. The 
suffragist movement was evolv
ing and growing ever stronger 
and the Ukrainian women were 
presenting their problem's at the 
congresses of other international 
women’s organizations, like the 
International Women’s Alliance,

The Ukrainian women are to 
celebrate in March 1954 a remark
able jubilee. Madam Olena Kisi- 
levska, the president of the World 
Federation of Ukrainian Women’s 
Organizations (WFUWO), is 
reaching her 85 years of age. O'n 
this date the Ukrainian women 
scattered all over the free world, 
will j o yousi у greet their renown
ed leader who at present resides 
in Ottawa, Canada, and is enjoy
ing her unfaded physical and spi
ritual vigor.

This jubilee is linked with an
other date in the life of Ukrainian 
organized womanhood. In 1954 
seventy years have elapsed since 
the first Ukrainian women’s so
ciety had been organized which 
date is considered by Ukrainian

Women’s Guild, the World Move
ment of Mothers, organized after 
World War II, and others.

Still the Ukrainian women 
have been able to get into the In
ternational Council of Women, 
through another door. In the 
countries of their settlement they 
are taking part in the National 
Councils of Women, and this has 
already o ecu red in the United 
States, Canada and Australia. 
Within the delegations from these 
countries the Ukrainian women 
have been delegates to congresses 
of the International Council of 
Women.

This year Mrs. Helen Lotot
sky, president of the Ukrainian 
National Women’s League of Am
erica, has been invited as a mem
ber of the United States delega
tion. Surely she will inform ap
propriately the participants in 
this international convention of 
the actions of Ukrainian women 
immigrants in the free world.

L. B.

women as the begining of the 
Ukrainian feminist movement in 
Ukraine. The venerated notabili
ty, who is presiding over W FU 
WO, had been in 1884 a member 
of this.first feminist organization. 
She was then a 15 year old school
girl, yet she was already interest
ed in the emancipation movement. 
For 70 years Olena Kisilevska has 
been marching in the first ranks. 
She has been working as a civic 
worker, a journalist and a parlia
mentarian, having trodden all the 
stages of women’s suffragist cru
sade, finally to be cone its leader.

This is why the Ukrainian o r
ganized womanhood couples both 
these jubilees into one honoring 
in their leader the labors <ind a t
tainments of several generations.

AN UNUSUAL JUBILEE
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У НАШІЙ ХАТІ

Кухонна обїздка
В Америці відкриваємо бага

то цікавого й корисного в д і
лянці домашнього господар
ства. Та найбільшою несподі
ванкою — це „кухонна о'бїзд- 
ка“, що її влаштовують що я- 
кийсь час.

Як це відбувається? Кожна 
жінка любить заглянути до чу
жої кухні, провірити й порівня
ти. А що, коли б їй удалось о- 
глянути зразкову кухню чи 
якусь незвичайну, що- має осо
бливе призначення? Ще з біль
шою охотою! То ж тут перево
дять такі обїздки цікавих ку
хонь. От, недавно тому відбу
лась така у Ню Йорку. Учасниці 
оглянули кухню на великому 
кораблі, дальше кухню першо
рядного1 японського ресторану, 
а потім ряд приватних кухонь 
на високому рівні. Найцікаві
шою з тих була кухня Дороти 
Томсон, визначної американ
ської журналістки. Дорота не
молода вже жінка й не любить 
надто модерних удогіднень. її 
кухня зразкова, але дещо „ста
ромодна" При тому дбайливо 
упорядкована, гарна в кольо
рах, про що подбав чоловік Д о 
роти Томпсон, маляр. Вона сама 
приймала відвідувачок, а їх бу
ло 500 того пополудня. Пояс
нювала й показувала це й те. 
Вона залюбки куховарить, а всі 
нові приписи випробовує сама. 
Тут у кухні є й куток, де вони 
обідають удво-х із чоловіком. 
Бо — каже вона — що коротша 
віддаль від кухні до стола, то 
•страва смачніша.

Як цікаво це почути! У нас 
чомусь здавалось би не в д о 
брому тоні говорити про варен
ня чи їжу. Мовляв, це було ко
лись у звичаю, що жінки при 
.стрічі вимінювались приписами, 
або підглядали куховарські та

ємниці. Сучасна жінка вже не 
приділює стільки уваги кухон
ним справам. Це перестаріле й 
непотрібне.

Та знов розвій життя показує 
інакше. Хоч ведення кухні тепер 
упрощене, то власне вимагає 
більшої уваги. їжу треба комбі
нувати так, щоб вона мала всі 
потрібні складники. На харчах 
із консерв усе не можна покла
датись. Щоб родина була здо
рова, а діти росли і розвива
лись, треба подавати все свіже 
й здорове. Це може й трудніше 
тепер куховарити, як воно ко
лись бувало.

Вже й не згадуємо тут про т о 
вариське життя, що вимагає 
теж цього вміння. Товариські 
зустрічі, більші чи менші гости
ни — все це опирається на ру
ках жінки-господині. Це не зна
чить, щоб їжа для гостей була 
якась особлива, або щоб про
довжувати нашу „празникову" 
традицію на тутешніх гостинах. 
Але зладити скоро гостину на 
кілька чи більше осіб, не втом
ляючись безмежно й не пору
шуючи хатнього ладу, треба 
вправи і1 належного- підходу до 
цього.

Отже — не відсуваймо кухон
ної теми на другий >плян! Це є 
наш варстат праці, що займає 
важне місце в народньому го
сподарстві. Звання домашньої 
господині — це фах, як кожен 
інший. Нема чого соромитись 
розмов на цю тему, читати чи 
писати дописи про те. Дооота 
Томсон, що пише в „Ледіс Гомв 
Джорнал" передову, до якої 
прислухається ввесь американ
ський жіночий світ, не вагаєть
ся подати в тому самому числі 
припис свіжо випробуваної 
страви. Вона шанує це вміння, 
що вимагає вправи й смаку,

Вже й не кажучи про обїздку 
кухонь. Варто було б таку й для 
нас влаштувати. Щоб оглянути 
найновіші осяги в тій ділянці та 
піднести цей варстат праці до 
належної висоти. Зірка

ПОДБАЙМО ПРО ЩІТКУ 
І ГРЕБІНЬ!

Коли купуємо собі гребінь, 
тоді уважно добираємо його. 
Щоб не були за гострі зубці, 
щоб він був відповідно вели
кий, щоб трохи був гнучкий та 
все ж не ломився і т. д. Мате- 
ріял гребеня мусить бути міц
ний та відпорний на воду чи 
мило.

Те саме із щіткою. Давніше 
виконували їх із шерсти, воло- 
сіння, а тепер із найлону. Щіт
ки для немовлят є з мякої ко
зячої шерсти. Щітку також 
добираємо уважливо, бо при 
теперішній зачісці іціткування 
волосся дуже важне.

Причесавшись кожного дня, 
треба витерти гребінь і щітку 
мякою стирочкою. Це дуже 
важне, бо порох, що залишить
ся на гребені увійде другого 
дня знов у наше волосся. А ж 
розчісування і щіткування во
лосся має власне позбавити 
його від пороху й сажі!

Миючи голову, вимиваємо 
також докладно гребінь і щіт
ку. Гребінь миємо в теплій во
ді милом, а щоб позбутись 
бруду, що заляг поміж зубця
ми, треба намилити гостру щіт
ку, що служить до миття ванни 
й потерти гребінь нею. Ко
ли вже вимитий, витерти його 
й поставити, щоб висох, але не 
на сонці, чи коло кальорифера. 
Те саме зі щіткою. Щоб висох
ла, кладемо її на бік в не надто 
теплій кімнаті.



Апетит у дітей Пересаджування кімнатних квітів
Це велика журба в кожної 

матері! Дитина не хоче їсти, 
протягає час їжі, старається 
викрутитись від того немилого 
обовязку. Чому це так? Вигля
дає марно, нездорово. Як тут їй 
рости, як витримати якусь не
дугу?

Такі скарги чуємо раз-у-раз. 
Матері завдають собі великого 
труду, розказуючи казки за 
кожну тарілку юшки, або обі- 
цюючи кіно за кожен зїджений 
обід. А це допомагає тільки 
один раз, а не лікує лиха в за
родку.

Чому це так? Чому діти не 
хочуть їсти?

Тут треба провірити багато 
причин. Засадничим є брак ру
ху в міської дітвори і невпоряд- 
кований стілець.

Дитячий організм вимагає 
певного руху і сільська дітвора 
чи та, що живе на окраїнах мі
ста, його має. Але й така дітво
ра просиджує багато годин у 
школі й уже її рух до певної 
міри обмежений. Про це треба 
памятати і дбайлива мати зав
жди поведе дитину на прохід 
туди, де вона може побігати й 
поскакати.

Якщо дитячий організм що
дня не випорожнюється, тоді й 
її органи травлення не працю
ють як слід і вона не хоче їсти. 
Тому треба дбати про відпо
відну їжу, що приспішує випо
рожнення. Ліки на прочищення 
чи полокання допоможуть тіль
ки в одному випадку.

Коли ми вже при їжі, то тре
ба тут згадати й про раціональ
не подавання. Дитина повинна 
їсти правильно в тій самій порі 
щодня й не хапати нічого при
падкового. Бо діти не можуть 
устоятись спокусі й сягають 
тут і там за чимсь солодким, а 
то й купують дешеві солодощі 
в найближчій крамниці. Коли 
вони перевантажили солодким 
свій шлунок, то й нічого див
ного, що немає в них апетиту 
до іншої їжі.

Отже цьому лихові зарадити 
можна. Тільки продумати і про
вірити причини його,

Кімнатні квіти, які зимою бу
ли одинокою живучою зелен
ню у наших кімнатах, з прихо
дом весни потребують переса
дження.

Пересаджуючи, мусимо па
мятати, що величина вазонка 
мусить відповідати рослині й 
то для доцільносте росту та ес
тетичного вигляду. Кожна ро
слина потребує підливання і 
тому вазонок не може бути 
повний землі, але на один па
лець землі мусить бути менше.

Вазонки уживаємо лише гли
няні. Ґлязуровані, порцелянові 
чи скляні, хоч виглядають гар
но в кімнаті, до культури кім
натних квітів не надаються. 
Якщо даємо нові вазонки, то 
перед садженням намочуємо їх 
пару годин у воді. Старі вазон
ки треба перед ужиттям випа
рити гарячою водою зі содою 
і щіткою вишурувати. Кожен 
вазонок має в споді дірку, що 
її затикаємо чеоепком, так зва
ним „дреном“ Дрена не сміємо 
забути.

Землю вживаємо відповідну 
кожній рослині. Не може вона 
бути надто багата у відживні 
речовини, ані вияловлена. Тут 
подаю загальні правила. Коли 
більшість квітів, особливо, па- 
поротні з тропічних коаїн, по
требують т. зв. „легкої" землі, 
з перегнилого листя, торфу з 
цілком малою домішкою горо- 
дової землі, то для інших ро
слин, що походять із уміокова- 
ного підсоння відповідніша т. 
зв. „тяжка" земля, що склада
ється з компосту розсаднико- 
вої та городової землі. Росли
ни, які походять із пустинь чи 
степі-в, як кактуси, потребують 
більше піску.

Майже кожна рослина по
требує особливого складу зем
лі, але можна сміло подати, що 
велика частина кімнатних оос- 
лин дуже добре росте у мішан
ці: 2 частини гоподової, 4 ча
стини листяної, 2 частини ком
постової з глиною і вапном і 
1 частина п і с к у .  Рослини-деоев- 
ця, як олеандео, міот, лаво і 
ґпанят потоебують дещо силь
нішої землі. Склад її буде: 4

частини городової, 3 частини 
компостової, 2 частини листя
ної землі і 1 частина піску.

Земля для кактусів повинна 
бути більше піскова і не затяж
ка. Для більшості кактусів по
трібно: одну третю городової, 
одну третю компостової, легкої 
землі, шосту старої глини, одну 
шосту піску і трошки торфу. 
До цього додається дещо по
товченої цегли, дуже мало роз
пиленого деревного вугілля, а 
для деяких відмін дещо вапна. 
Ніколи не вільно садити какту
сів у завеликі вазонки, бо через 
повільне висихання землі, ко
ріння і пень гниють і кактус 
гине. Садити кактуси у порце
лянові або Глязуровані вазон
ки, це певна їх заглада. Не ма
ючи -відпливу води, вони ско
ріше чи пізніше згинуть.

П іс о -k для всіх кімнатних ро
слин мусить бути чистий, най
краще перемитий.

Із відцвілих зимою цибуль- 
кових рослин, усуваємо квіти, 
але не листя, яке є потрібне ци
булькам для згромадження від- 
живчих речовин.

Перезимовані в пивниці ва- 
зонкові квіти, як пелярґонії, 
фуксії при пересадженні силь
но притинаємо.

Пальми докладно миємо лі
теплою водою мякою губкою, 
кожен лист. Все хворе чи зав
мираюче витинаємо.

Лаври, олеандои та міоти в 
квітні тнемо, щоб надати їм ба
жаної форми, а також о ч и щ у 
є м о  від пороху та зародків 
мшиць.

Кімнатні квіти, що їх на літо 
виносимо на вільне повітря, як 
наприклад, кактуси, по-волі 
поизвичаюємо до нього. Зви
чайно виносимо їх щойно v 
другій половині тоавня надвіо.

Роман Коцик

КУХОВАРСЬКА КНИЖКА

М Я С И В А
Ціна 60 ц. 

Замовляти в Централі СУА
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ВИШИВАНИЙ АЛЬБОМ

Світлини й листівки радо 
зберігаємо в вишиваному аль
бомі. Матеріялом для тієї цілі 
служить нам сіре або піскове 
полотно, на якому гарно від
значається наша вишивка.

До вишивання альбому го
дяться добре вуставкові моти
ви. Звичайно приміщуємо цей 
мотив вздовж хребта альбома, 
а невеличкі мотиви „одскочки“ 
кидаємо по обгортці.

Розмір альбома 13x10"

НАРОДНІ СТРОЇ

на шкільні свята 
провадить

КООП. “БАЗАР” 
822-823 N. Franklin St. 

Philadelphia 23; Pa.

Шапки й віночки 
Сорочки й пояси 

Спіднички й шаравари

Взір із Поділля

Хрестиковий взір у двох 
красках походить із східнього 
Поділля. Знятий із сорочки в 
музею НТШ у Львові.

Окрім хрестиків примінений 
також півхрестик у -кривульках, 
з обох боків вуставки і по се
редині листочків. Кривульки, 
що йдуть здовж взору не є ви
конані в одній красці, а чергу
ються — чорна кривулька з 
червоною. Також пів-хрестико- 
ві лінії, що йдуть серединою 
листочків мають відмінну крас
ку, у чорних листочках вони 
червоні, а в червоних — чорні.

До вишивання вживати ни
ток марки ДМЦ, червона 321.

Українська вишивка



Печена риба
Потрібно на 4 особи:

I V2 ф. риби, може бути річна або 
морська

1 ложка товщу
1 ложка масла 

сіль, перець 
Рибу -почистити, й поділити, 

на частини. Посолити, попер
чити, завинути у восковий па
пір і залишити у ледничці на 
15—20 хвилин, щ об утягнула :в 
себе сіль та не тратила надто 
багато соку під час печення. 
Нагріти іпіч на 550° впродовж 
10 хвилин. Витягнути з  д о л и н и  
посудину („таємничу шуфлвд- 
ку”), .помастити її товщем, уло- 
жити рибу й помастити зверху 
товщем. Засунути під вогонь у 
віддаленні около 3 інчів. Не о- 
бертати риби на другий -бік, бо 
вона п рипі кається знизу від г а 
рячої посудини. Тонкі кусники 
готові за 6—7 хвилин, а грубіші 
аібо ціла риба за 8— 10 хівилин. 
Вийняти на полумисок, -полити 
румяним маслом, прибрати іпла
точками цитрини і петрушкою.

До цього годиться печена 
картопля і салата з квашеної 
капусти.
Волоська капуста з начинкою

Потрібно на 4 особи:
1 волоська капуста
З ложки січених, варених грибків
1 скл. рижу
1 цибуля
2 ложки масла

Капусту покроїти у чвертки, 
вкинути на кипячу, солону воду 
і обварити не більше, як *пять 
хвилин. Коли стече, неїхай хо 
лоне на цідилі, а тоді зладити 
таку начинку: ,риж летко обва
рити, відцідити, переполокати 
зимною б о д о ю  і ще раз відці
дити. Всмажити цибулю ясно 
на маслі, вкинути на те січених, 
варених грибків, розвести гриб
ковим соком і всунути до гаря
чої рури, на 15 хвилин, щоб риж 
остаточно дійшов. -Вийняти і 
коли трохи вистигне, накладати

поміж листки капусти. Вима
стити ринку грубо маслоїм і на
кладати в неї чверточки во
лоської капусти. Залити реш
тою грибкової юшки і душити 
під покришкою до мягкости.
Салєра в помідоровій підливі 

Потрібно:
2 великі або 3 менші салєри 

(корінь)
1 ложка масла
2 ложки помідорових повші 

сіль, цукор
Помити й почистити салєри, 

покроїти в пластинки, додати 
малу ложку масла, підлити не
багато води, посолити і души
ти під покришкою. Коли б у 
дуть напів мяікі, влити помідо
рових повил, т-ро'хи поцукру
вати і ще яких пять хвилин під- 
душити.

До цього годиться присма
жена картопля.

Пиріг із кашею 
Потрібно на тісто:

2 яйця
2 горнята (капи) муки
1 горня (кап) молока
2 ложки цукру
2 ложочки порошку до печення 

На начинку:
1 горня (кап) дрібної каші

Уа ф. масла
Розбити жовтка, втерти з ц у 

кром, легко п о с о л и т и , додати 
муку, 2 ложочки. порошку до 
печення, молоко і шум з білків. 
Окремо взяти кашу, всипати до 
кипячої води (2 горнята), зли
ти воду І ВЛИТИ ЗНЮВ 1 горня 
(кап) окропу, вимішати з ма
слом і накрити, нехай посто
їть 10 хвилин. Тоді вимастити 
бляшку ТОВіЩЄ'М, в л и т и  в  неї по
ловину тіста, виложити на ньо
го ікашу і прикрити другою по
ловиною. Пекти на 350°.

Подала Анна Сивуляк
Терчаниіки 

Потрібно на 4-6 осіб:
4-5 картоилии

4 яйця
1 цибуля
2 ложки товщу 

сметана
Втерти обібрану картоплю на 

терці і лишити у цідилі, нехай 
стече до миски. Воду з бульби 
зцідити, а картопляну муку, що 
осіла на споді, зібрати ложкою

і додати до втертого. Вбити 
яйця, добре посолити і дати 
дріжджів, подробивши їх. Д о б 
ре вимішати і ложкою кидати 
палянички на гаряче масло на 
половину з „кріско”. Смажити 
на легкому вогні. Подавати зі 
сметаною. Коли хто любить, 
може додати до тертої карто
плі одну терту на терці цибу
лину.

Налисники з кремом 
Потрібно:

2 яйця
1 мала склянка молока
1 мала склянка води

муки стільки, скільки візьме 
кусник солонини 

На крем:
4 жовтка
3 ложки цукру

\"2 п. сметанки (не ціла) 
ванілія, цитринова скірка

Розбити в молоці два жовт
ка, а муки додавати стільки, 
щоб було -рідке тісто, яке мож
на лляти. Додати дрібку соли 
і шум із двох білків. Смажити 
на пательні, яку мастимо що 
разу кусником солонини, або 
топленим маслоїм.

Крем. Втерти 4 жовтка з ц у 
кром до білого, додати ложіку 
муки, розвести це солодкою 
сметанкою і поставити в посу
дину з кипячою водою. Вби
вати весь час ложкою, доки не 
згусне. Тоді відставити на бік, 
додати трошки ванілії і шкірки 
цитринової, а коли зовсім ви
стигне, мастити тим налисники. 
Складати їх у квадрати, легко, 
підсмажити' на маслі і пода
вати, по сип ані- цукром.

Сухі тісточка
Потрібно:

V2 ф. муки
% ф. масла
2 унції цукру-мучки
2 ложки мелених міґдалів
1 жовток

сок із цитрини
2 ложки цукру-мучки із ванілією
Муку посікти з маслом, д о 

дати цукор, міґдали, жовток, 
сок із цитрини і вимішати. З а 
місити. тісто і перепускати че
рез машинку в різних формах.. 
Тісточка повинні бути довгі на 
палець. Пекти на 300° впро
довж 20-30 хвилин. Гарячі по
сипати цукром.
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Приладжування городини
Страви з городини здебіль

шого варені, отже до прила
дження їх потребуємо води й 
температури. Та буває й горо
дина печена, як картопля, або 
смажена на товщі, як баклажа
ни. Залежно від підправи мож
на поділити приладжування г о 
родини на не він і групи.

Городина з води. З маслом 
без підправи, можна варити ка- 
л я ф і ор, ш'ггар а/г ову фас о л ьіку, 
в о л о с ь к у кап ус ту, бр-у кс е ль ку, 
моркву, горошок, картопельку 
і т. д.

Цю городину варимо у воді 
з додатком соли і дрібки ’цукру. 
Почищену городину вкладаємо 
•в ’кипячу воду. Час вареіння' п о 
винен бути якнайкоротший, т о 
му варимо на сильному вогні 
так довго, лиш щоб змятчити 
во л о юн а. П осудин а п р икрита, 
лиш городину зеленої краски 
варимо відкрито. Така городи
на дуже летко-стравна й  тому 
подаємо її і хворим. Воду зіпід 
городини зуживаємо до юшки.

Городина з па<ри. Ту ж  саму 
городину, що варимо в воді, 
можемо варити і в  парі. Вона: 
вариться скорше та задержує 
б'і-л ьш е складник ів. Тому -це: 
більш раціональне варення, як 
у воді, за вийнятком го
родини зеленої .краски.

Городина з мукою. Є городи
на, що її варимо у малій кіль
кості води, з додатком сирого 
масла, а безпосередньо перед 
п о д а н н я м ті р и п о р оптуєм о м у - 
кою. Це є морква, каляреіпка, 
морква з горошком. Ця підпра- 
ва належить до найлекше страв
них і тому вживають її часто у 
харчуванні дітей і хворих.

Городина зі сметаною. Зва
рену го р одину п ідпр а вл яієм о- 
мукою зі сметаною. Так при
ладжуємо бурячки і зелену фа- 
сольку. Муку розмішуємо в ма
лій кількості зимної води, (вли
ваємо на ікипя'чу городину, раз 
з а в ар ю є м о . С м е т а н у д о д a-є м о 
перед самим поданням, не за 
варюючи вже, бо приносить, 
нам певну кількість леїгікострав- 
ного товщу, вітаміну А і ен
зими.

Городина з засмажкою. Зва
рену городину підправляїємо 
засмажкою з товщу і муки та 
вивару з даної городини.

Тач< п р и л а джу/єм о кв аш єну 
капусту і бурячки. Цей спосіб 
найтяжче стравний, бо коли 
спалена темно, тоді така то.оо- 
дина може навіть пошкодити.

Як бачимо є декілька спо
собів варення городини. При 
к о жн о му треба пер естер іг ати 
певні засади, щ об городина- 
нр ин е с л а о-ч і ку в ан у к о р ист ь. 
Перше треба її старанно мите 
під біжучою водою, зт и  ще 
почнемо її обирати1 -чи шіфяба- 
ти. Потім — обирати чи- ш кря
бати треба дуже тонко, тому 
що .'головна кількість запасово- 
го білка, вітамін та мінераль
них солей знаходиться безпосе- 
редно під шкіркою. Є спеціяль- 
ні ножі, що регулюють грубість, 
обирання. 'Коли вже городина 
почищена, тоді треба ЇЇ скоро- 
сполокати в воді.

Пр ис т ав л я'Є м о город ину з 
можливо -якнайменшою кількі
стю води. Тільки городина зе 
лена вимагає більшої кількоети 
води і то в відкритій посудині, 
щоб зберегла гарну зелену кра
ску. Під час варення городини, 
виді л юю т ь с я о р,г ан і чи і кв аси, 
що діють на хлорофіль, а при 
більшій кількості води їх д і
яння слабше. Добре зваре
на городина заховує гарну 
гарну краску, приємний собі 
питомий заіпах і смак.

У нашому щоденному харчу
ванні — далеко важніше є в а 
рити добре городину, ніж спек
ти який вибагливий торт.

Н. Костецька

МИЄМО ГОРОДИНУ
Недавно тому в одній лябо- 

раторії розглянули воду, в якій 
обмито перед тим три головки 
салати. Чого там не було! Кіль
ка хробачків, десять рослинних 
насікомих, яйця мух та тасьмо
вого хробака. Коли б не поми
лось належно салати, всі ці 
шкідники ввійшли б до люд
ського організму.

Тому городину треба мити

КАЛЕНДАР У ХАРЧУВАННІ

Зимою кожен організм при
бирає на вазі. При холодній по
годі — кращий апетит. Тому й 
зимою їмо солідніші страви. А 
вони завжди збільшують вагу, 
хочби й незначно.

Із близькістю весни треба 
провірити це. Що більша наша 
вага, то гірше відчуваємо го- 
ряч. До того й ноги носять 
більший тягар! Переходимо на 
легшу їжу: городинно-молош- 
ну. *

Від надто товстої їжі багато 
людей хворіє на жовч. Тому 
памятаймо, що треба вживати 
легкого й дуже чистого товщу, 
як бездоганна олива, або чисте 
масло. Також звичайний коро- 
вячий сир дуже бажаний. Із 
нього можна ладити добрі й 
легкі страви.

ПРОВЕСНА СПРИЯЄ 
ВЕСНЯНКАМ. . .

В лютому і березні веснянки 
найсильніше виступають. В то
му часі пані, які мають наклін 
до них, повинні запобігати їх
ній появі. Суха шкіра більше 
склонна до веснянок, як масна. 
Тому суху шкіру треба весною 
інтензивніше натовщукати. Ли
це, що пітніє треба старанно о- 
чищувати з поту, бо він сприяє 
веснянкам. При сухій шкірі вка
зані щоранні змивання лиця у 
відварі із цитринових лушпин. 
Хто не зносить цитринового 
відвару, нехай вживає відвару 
із фіялкового листя і квіту. 
Дуже успішне є втирання огір
кової або цитринової емульсії. 
Теж вказаний на ніч цитрино
вий крем. Дуже сильні веснян
ки треба усувати сгіеціяльним 
кремом, або примінити злущу
юче лікування. Вже вчасною 
весною вживати пудру, що має 
охоронні складники від соняш- 
ного проміння.

Євгенія Янківська

дуже уважно, міняючи кілька 
разів воду. Особливо ті роди 
городини, що їх їмо сирими, як 
зелену салату. А без такої зеле- 
нини наш організм не може о- 
бійтися!



КЛОПОТИ МОРОЗА
Вітер виє: гу-гу-гу,
По полях гуляє,
Дід Мороз стоїть в снігу, 
Вусами махає.
Бородище аж до ніг,
З інею повіки,
Ніс румяний, як пиріг,
І до того, мов на сміх,
Як кулак великий.

‘Споглядає гордо дід, 
Морщить білі брови:
Закую я цілий світ 
В льодові окови!
Тільки ті сказав слова, 
Задрижав з тривоги: 
Закрутилась голова,
Звисла вділ йому брова, 
Обімліли ноги.
Діти вибігли з дворів —  
Сміхи, галас, гомін,
Всюди гамір, всюди спів —  
Дід Мороз заслаб, упрів, 
Похитнувсь з утоми.
З льодової бороди 
Кап-кап-кап водиця —
Ще день-другий і гляди! 
Тріснуть криги і льоди,
Та й зима скінчиться!

Р. Завадович

ІРОЧКА
Дивувались мама й тато,
Що могло з донькою статись?
— Що з тобою, Ірочко,
Доню наша, зірочко?
Ірочка немов не чує,
Стука ніжками, тупцює 
Кругом столу бігає,
І гуде, і чмихає.
Та напевне скаже потім
— Я не Ірочка, а потяг.

Діма

ДВАДЦЯТЬ ДРУГОГО 
БЕРЕЗНЯ

В деяких частинах України є звичай 
вітати весну. При кінці березня прилі
тають жайворонки і в честь їх при- 
лету матері випікають хлібці, що на
гадували пташка.

Виробляла ненечка 
нам хлібець, 
витинала двоєчко 
ще й крилець.
Вийдем на подвірячко,
бо вже час,
закликати жайворонка 
до нас:
“То ж то, наче жайворонок, 
хлібець!
Прилітай, справжнісінький, 
навпростець!
Прилітай не гаючись 
у наш бік,
щоб із піль струмочками 
сніг утік!
Щоб до нас виходила 
вже весна, 
заглядала весело 
до вікна!”

Оксана Лятуринська

Все, що рідне, хай нам буде 
Найдорожче і святе 
Рідна віра, рідна мова,
Рідний край наш — над усе!

Ю. Шкрумеляк

„БУДЬТЕ МИЛОСЕРДНІ”

Ішов Тарас Шевченко вули
цею, поміж хати білені, сади 
пахучі зелені. Ішов і думав про 
край свій любий рідний, про 
Україну: я>к вона, мов та пташ
ка, у клітці залізній замінена, 
до волі ріветься. Але не дають 
вороги волі, міцно стискають 
її руки кайданами. Треба боро
тись, треба тії кайдани розби
вати.

Ішов і думав про волю. Яка 
вона дорога кожному: і людині, 
і тварині, і, навіть, найменшій 
комашці.

Аж дивиться — два хлопіці 
женуться за котенятком. Б ідо
лашне котенятко зміркувало 
небезпеку, хотіло втікати, та 
сили не стало... Спинилось се
ред вулиці, 'безпомічне, пере
лякане.

СХО'ПИЛИ ЙОГО' хлопці. Один 
тяіііне до себе, другий до себе, 
давлять •бідне котенятко, аж 
занявкало з болю.

А що ви таке маєте? — 
■ніби не знаючи, питає Шевчен
к о , ПОРІВНЯВШИСЬ із хл оп ц ям и .

— Та бачите, що котеня! — 
відповідає більший хлопчик, не 
дуже радий, щ о хтось до них 
пристає.

— Що ж ви з ним робитиме
те? — допитується знов Шев
ченко.

— Ще не знаємо, — кажуть 
хлсіпці, щоб йоіго збутись. 
Занесемо його додому, а там 
побачимо.

Шевченко похитав головою. 
Він знав, як безжалісно пово
дяться деякі діти з тваринами.

— Ви б  краще зробили, якби 
його нікуди не брали. Дивіть
ся, яке воно чистеньке, пух
кеньке! Видно, що погано йому 
не жпветься. Далеко воно не 
забігло, десь отут у якомусь 
дворі живе його мама. Котенят- 
ко плакатиме за своєю мамсю.

Та що воно розуміє, таке

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



котеня! засміяаись хлопці. 
Але Шевченко не засміявся.

— Розуміє і знає, що йому 
чинять кривду. І в нього є сер
денько, що т & г тужити й ала- 
кати. А ви, друзі, будьте для 
нього ласкаві! Не робіть йому 
кривди! Не відбирайте йому 
волі! Пустіть його вільно, воно 
піде до своєї мами. Чи добре 
ва.м було б, яікіщо б вас забрали 
від вашої мами?

Хілсчіці стали що>сь міркувати.
— Ну, то хіба пустім його! — 

В І д Ї!ЗіВ а Е C я ТІ Є р ІILI у ч Є М ЄІГІ1І и й 
хлопець і подивився на більшо
го. Але більший і це не пого
джувався.

— Ми йому ніякої кривди не 
заподіємо — ми тільки зане
семо його до «ашого цуцика, 
е о н и  будуть гарно гратись.

— Та це ж. буде ікотенятку 
найбільша кривда! — аж викрик
нув Шевченко. — Собачка його 
потрохи замучить! Я ізнаю, що 
діти .несвідомо віддають коте- 
няток собакам на забаву. А це ж. 
все одно- що смерть. Це жор
стоко, дуже жорстоко! Чи ж не 
краще пустити його на волю? 
Воля — це для кожного най
більший скарб!

Послухали хлопчики, пустили, 
котенятко, І ВО Н О  ПІШЛО собі: 
геть. А коли наблизилось до 
тину, з-між бу ряні в виткнулась 
вусата котяча голова і сказала 
ніжно- любовно:

Му-р-р
То була напевно котеняткова 

мама.
Котенятко почуло мамин. го

лос, радісно запищало і відбіг
ло до своєї мами. Вона поли
зала його ,по іголівці, і обидвоє 
сховались у буряні.

Хлотщі це бачили. їм було 
навіть приємно, що вони пу
стили 'котенятко на волю.

ІІІе вч енік о чі о ч ас гував х л он - 
чиків цукорками і пішов далі 
вулицею поміж двори білені, 
сади, пахучі, зелені. Р. З-ч

Казка дідуся Івана
Розкажу вам про бідного си

рітку, як він став могутнішим 
від усіх царів світу.

— Було це давно, ще тоді, як 
в Україні люди по селах пан
ські були. В одній старенькій 
хатині, біля роскішного зеле
ного садку, в небагатих бать- 
ків-кріпаків1) жив собі веселий 
і цікавий хлопчик. Батьки важ
ко бідували, на панщині2) га
рували, мучились та він цього 
ще не знав, не розумів. Малень
кий був. Жив собі веселенько, 
щасливий бігав по садочку, 
слухав співу пташок, шуму віт
ру, квітки зривав, у срібноводо- 
му потічку купався. Весело бу
ло хлопчині!

А тоді по Україні ходили 
Кривда та Правда. Кривда вже 
була дуже запаніла, розвельмо- 
жилась. А про Правду говори
ли всі, що вона живе ще хіба 
при порогах убогих кріпацьких 
хат.

От і раз Правда та Кривда 
переходили попри садок, де 
грався веселий наш хлопчик. 
Поглянула Правда в розумні о- 
ченятка хлопчика та й каже до 
Кривди:

— Оцей піде за мною. Він бу
де страшний для твоїх при
хильників.

— Овва, чим така кріпацька 
дитина може бути страшна для 
моїх прихильників?

— Побачиш, ска'зала Правда
— він буде страшний для тебе 
та твоїх прихильників.

— А я вже постараюся, що- й 
він піде за мною, каже Кривда.

— Не піде! відповіла твердо 
Правда.

— Піде, я вже подбаю про те, 
сказала знову Кривда.

— Роби що хочеш, а він та
ки піде за мною все життя, за
кінчила розмову Правда.

І Кривда почала робити.
Незабаром у хлопчика по

мерла ненька, а потім і батько. 
Хлопчик став круглим сиротою. 
Пішов він до школи до дяків, 
які не вчили його а знущалися

х) кріпаки — люди, що належали 
панам.

-) панщина — праця на панів.

Тарас Шевченко

над ним. Почув хлопчина в собі 
охоту до малярства, але й учи- 
телі-малярі, яким попав у руки, 
не були кращі. І вони знущали
ся важко над хлопчиною.

Раділа Кривда.
— Стривай, побудеш ти між 

нами і сам такий станеш. Ти му
сиш бути моїм!

А Правда стоїть збоку та й 
каже до себе:

— Не знаєш ти його, небого! 
Не з таких він! Що більше ти 
над ним знущатимешся, то 
більш він стане моїм.

І старалася Кривда посіяти в 
серці хлопчини зневіру у свій 
талант і в добрих людей — та 
він не давався. Шукав і шукав 
людей, щоб добра навчили.

Бачить Кривда, що так не 
йде, от і підюджує вона пана 
цього хлопчини, щоб узяв його 
до себе на козачка до послуги.

Та ти небоже, надивишся 
на все, і на бездільну роск'іш і 
на людське горе. І певне заба
жаєш роскоші і моїм станеш.

А Правда сміється:
Ой, не мудра ти Кривдонь- 

ко! Не знаєш ти, що не споку
сиш його! Коли б він залишив

Учітеся, брати мої, 
Думайте, читайте,
І чужому научайтесь 
Й свого не цураютесь! 

Бо хто матір забуває, 
Того Бог карає,
Чужі люди цураються, 
В хату не пускають.

ДИТЯЧІ ІНСЦЕНІВКИ
знайдете у збірниках „Весна”, 

„Літо”, „Осінь” і „Зима” 
Упорядкувала Марія Юркевич 

Замовляти в Централі СУА



ся був н«а селі, виріс би на зви
чайного кріпака а так пан пове
зе його у світ і це поможе йому 
стати великим чоловіком.

Так і сталося, як говорила 
Правда.

Пан возив козачка всюди з 
собою. Повіз його і в столи
цю3). А там дав його на науку 
до маляря.І аж там найшов 
хлопчина добрих людей, що їх 
так довго шукав. Вони викупи
ли його з кріпацтва та помогли 
йому стати справжнім малярем. 
І тут Правда стала показувати 
йому нові дороги. Говорила йо
му, що в світі Кривда панує, що 
сильні кривдять слабших, а так 
не повинно бути, що всі люди 
брати, а брат брата любити по- 
•винен, а не кривдити. Він по
винен могутнім словом висту
пити проти Кривди і Неправди.

І він виступив! Могутнє його 
слово пішло по Рідній Країні на 
захист бідних, знедолених лю
дей. Навіть проти всесильних 
царів вистуїпив він сміло. І лю
ди стали горнутися довкруги 
нього, стали закликати один 
одного, щоб кинули Кривду, а 
йшли за Правдою.

Злякалася Кривда. Зразу во
на пробувала наклонити його, 
щоб кинув Правду, а пішов за 
нею, за Кривдою. Та не сила бу
ла її звернути його з дороги 
Правди. — Правді одній покло
нюся, а більше на землі нікому
— відповів він твердо.

Кривда впала у лють. Мер
щій погнала у царські тереми і 
каже до царя:

— Царю! Оцей кріпак, він 
хоче весь лад у світі перевер
нути, він тебе хоче з престола 
звалити!

— Не бійся, пані моя! заспо
коював цар Кривду. У мене є 
спосіб на нього! Я зашлю його 
в країну, де ніщо не росте, де 
самі піски і він там тужитиме 
за своєю зеленою Україною. І 
він там відречеться своїх мрій 
або загине.

І зробив цар, як сказав. За
слав його далеко, далеко в кра
їну пісків, де ніщо не росло. І 
думав, що вже безпечний. Та 
помилився. Палке слово сиро

3) столиця — головне місто в країні.

ти-засланця знайшло собі шлях 
і крізь піски в його Рідну Кра
їну. Цілющою водою падало 
воно на зболілі серця його по
неволеного народу й будило ві
ру в кращі часи, заохочувало 
до боротьби з Кривдою.

Аж помер цар, що заслав йо
го, а його наслідник мусів пі
ти за волею народу і дати волю 
мученикові. І він вернувся та не 
перестав далі голосити, щоб 
люди нищили Кривду а жили 
Правдою. І всі покривджені й 
поневолені ще більше горнули
ся до нього.

І його могутнє слово також 
допомогло, що цар мусів дати 
волю всім кріпакам. Але Кривда 
ще далі панувала.

Він помер. Та не померло йо
го палке слово. Прийшов час, 
що весь народ пішов за його 
покликом. І тоді захитався цар
ський престол, побудований 
Кривдою, а там і впав.

Так то малий сирота переміг 
наймогутнішого царя і став 
сильнішим і славнішим від усіх 
володарів світу. А це тому, що 
він Правду тільки любив. Тіль
ки Правді поклонявся і все 
йшов за Правдою.

— Ось тут моїй казці кінець, 
закінчив дідусь. А тепер ска
жіть мені, чи знаєте, /про кого я 
вам розказував у цій казці?

— Знаємо, знаємо — закри
чали діти. Про Тараса Шевчен
ка!

Навіть маленька Орися клик
нула:

— Та це Севценко!
А Влодко додав поважно-:
— Цього року минає 93 ро

ки, як Тарас Шевченко помер.
— Котрого ж року помер він? 

спитав дідусь.
— 1861 р. — сказала Галя.
— А родився? спитав дальше 

дідусь.
— У 1814, сказав Славко- ско

ренько, щоб хто другий його 
не випередив.

— А куди то були заслали 
Шевченка?

— Його заслали наперед до 
Оренбурга, а потім під гострі
ший нагляд до Новопетров- 
ського' форту над Каспійське 
Море, говорив Вллчко.

— А як довго він був на за
сланні?

Десять літ, відповіла Галя.
Гарно, діточки, що так 

гарно знаєте про життя нашого 
найбільшого поета. Тільки ста
райтеся так любити Правду й 
жити по правді як він, закінчив 
поважно дідусь.

А. Лотоцький.

У ТАРАСІВ ДЕНЬ
На горах зелених Дніпрових 

зозулі кують у дібіровах, а вни- 
єіу тече попід гори у Чорне да
лекеє море Дніпро, українська 
■ріка, широка, могутня така

Ось Канів-містечко, а збоку 
там видно мо-ігилу високу. І 
кожна дитина тут знає, що в 
ній в-ічним сном спочиває коб
зар України, Тарас, що мужньо 
боровся за нас.

Далеко від нас Україна, та 
знає в нас кожна дитина, що він 
був наш рідний поет -  тему 
ми малими рухами гарненько- 
вквітчаєм квітками Тараса Шев
ченка портрет. Ролями к

ПУГОЛОВКИ 
У калюжі, біля річки,
На зеленій луці,
Вюнкохвості, невеличкі 
Пуголовки вються.

Вються, крутяться в калюжі, 
Жабині малята,
А калюжа тепла дуже, 
Сонечком заллята.

Веться жабяча малеча,
Зросту набуває,
Більша зростом, менший 
Хвостика немає. [хвостик, 

Відростають у маляток 
Довгі, спритні лапки 
Зовсім це не пуголовки,
А маленькі жабки.

В ж е  в и й ш о в  заходами 
СФУЖО 1. випуск матерія- 

ліз для дошкілля

„ВЕСНА”
Вірші, оповідання, 
пісні, гри, забавки 

Впорядкувала М. Юркевич 
Ц і н а  5 0  ц . 
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Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



—  С Ф У Ж О  —
Світова Федерація Українських Жіночих Організацій

Що перед нами?
'Відповісти на це хоч при

близно дуже важко. Сьогодні 
життя пливе таким -скорим тем- 
іпом, що кожна днина, мало не 
кожна година приносить нам 
стільки новин, 'ЩО важіко за ни
ми поспівати. Знову ж продов
жувати бЄЗ :З.М'І:Н те, Щ О ’ звикли 
робити, як це «бувало за „доб
рих”, давніх часів — рівняєть
ся застоєві. -‘Коїли ж це потри
ває довший час, тоді можемо- 
залишитись далеко поза тою 
могутньою струєю, якою сьо
годні котиться життя світу.

Най л егш є с п  остерігається, 
зміни й новини, які час прино
сить у господарській ділянці. 
Таїм- кожна практична новина 
сприймається так, що в недов
гому часі стає загальною мо
дою. Інша справа в ділянці гро 
мадській. І тут постійно прихо
дять чималі зміни, але їх важче 
сіпостереігти, а ще важче в ж ит
тя впровадити. Тому варто за 
становитися, які загально при- 
няті течії панують у тій ділянці?

В першу чергу спостерігаєть- 
ся велике поширення організа
ційного життя. Сьогодні орга
нізацією об'НіЯТІ всі ділянки 
життя, так що можна сказати — 
все життя вільного світу пливе 
організованим шляхом. Ствер
джується 'стара правда, що так 
в особистому як і збірному 
житті успіх здобувається не о- 
динцеїм, а збірними об'єднани
ми силами. Власне обєднаними 
силами, бо яікразі обєднанн'я це 
є тим другим панівним тепер 
(кличем. Не в тому справа, щоб 
число ор/г ан із аці йних к л ітин 
було якнайбільше, а в тому, 
щоб вони обєднували якнай
більше число здисциплінованих 
членів й опісля ще лучилися, 
сібєднувались для- скорішого й 
кращого досягнення мети.

Яку велику -силу дає обєдна- 
на організована праця, найкра-

іще бачимо в ділянці жіночої 
організації. Ще небагато літ 
минуло з- того часу, яік жіноц
тво по довгіїй завзятій бороть
бі добилося громадських -праїв, 
а ще менше з того часу (в нас 
•якраз 70 літ) яч< зажило пра
вильно організованим життям, 
а сьогодні жіноцтво демокра
тичних країн, як Америка, Ка
нада, як не все, то-напевно біль
ша його половина об'єднана в 
ж.ін о ч их о р г ан із ащі-ях.

Щоб ще б-ільше помножити 
свої сили — місцеві жіночі ор
ганізації лучатьея в многоти- 
■сяічні краєві союзи, а ці знов 
обєднуються у міжнародні. На
приклад Світовий Союз Мате- 
рей об'єднує жіноцтво 34 країн 
світу й числить три і пів міліо
на- члено-к. Світова Організація, 
С і л ьсь к ог о Ж ін оцтв а обє дн у  є 
селянок-фармарок 18-ти країн.

Тільки завдяки своїй великій 
чисельності й солідарності ж і
ноцтво сьогодні може похвали- 
тисяі величезними успіхами. Пе
ред жіінк а м и від кр и в а ютьс я 
двері всіх наук, стали доступні 
майже всі професії до міністер
ських ПО'СТІВ включно. Отже 
здавалося б може, що жінкам 
властиво нема вже чого доби
ватися, отже нема потреби об- 
єднуватиюя в своїх організаці
ях. Та хоч жінка у своєму зма
ганні вже далеко дійшла, про
те життя висуває все нові труд
нощі, все нові проблеми. Не в 
усіх країнах однакові права ро
бітниці, матер-і, дружини, не 
і в с ю д и  осятнено однакову плат
ню за однакову працю. Не всю
ди ще признане становище жі
нок і в широких ділянках гр о 
мадського життя вони ще не 
мають впливу.

Під цей час увагу жіночого1 
світу займає справа жінок-іпро- 
фесіялісток, їх труднощі в по- 
то дж енні об о в яз к і В р О ДИННИ X

із професійними. МІЛіІОНИ Ж І
НОК знаходяться тепер в тако
му трудному положенні. Весь 
світ стоїть на становищі, що 
обовяізки родинні мусять стоя
ти на першому місці. Але як 
це осягнути? Чи жінки мають 
повертатись до тих часів, коли 
замикалися в чотирьох стінах 
своєї хати? Отже ні! Жінки не 
можуть повертатись назад у 
своєму поході. Навпаки — во
ни мусять дальше йти вцеред. 
Власне тут великі завдання ор
ганізованого жіноцтва! Спіль
ними силами мусить вона доби
ватись поліпшення матеріяль- 
ного становища професійних 
робітників, що живуть родин
ним життям, добиватись помочі 
для матерів, щоб вони не мусі- 
ли лишати дитини, доки вона 
потребує її постійної опіки.

 ̂Україна відділена від цілого 
вільного світу залізною заві
сою, отже не може брати учас
ти у всьому жіночому руху. Тим 
більші обовязки має українське 
жіноцтво, що живе у демокра
тичних вільних країнах. Одино
ку безпосередню участь у світо
вому жіночому руху, як і вза
галі в широкій світовій акції, 
українки можуть брати тільки 
через Світову Федерацію Укра
їнських Жіночих Організацій 
(СФУЖО). Що більше СФУЖО 
обєдцає в собі жіночих органі
зацій, що кожна з окрема силь
ніша, численіша, активніша, то 
більша моральна і матеріяльна 
її сила, то більший і сильніший 
її вплив і голос. Посередньо у- 
країнське жіноцтво може під
тримувати жіночі й національ
но-українські справи своїми 
звязками й співпрацею у місце
вих жіночих організаціях. Але 
і тут то більша повага й сила 
наша, що численіша, активніша 
українська організація.

Олена Кисілевська



Перед дітворою Франції
В перших днях листопада 

1953 р. Жіноча Ліга Католиць
кої Аюц'ії у Франції '.під патро- 
натом міністерства публичного 
здоровя улаштувала шосту д и 
тячу виставку (VI Salon сіє Г-en- 
fance). Виставка відбулася в 
найбільшому і найкр ащому 
приміщенні Парижа, в Гранд 
Паліє.

Голова Ліги, запросила до у- 
части у .виставці всі амбасади і 
місії різних народів, які є в Па
рижі. Між іншими і Українська 
Католицька Місія дістала за 
прошення, яке передала Сою
зові Українок Франції. СУФ по
розумівся з голевою Ліґи, щоб 
довідатись, які експонати має 
іп ідгото вити. Чужинн і нар о диі 
мали дати фрагмент свого Р і
здва Христового. СУФ дав п е 
реріз української хати з Пол
тавщини, де за столом сидить 
родина при Свяітій Вечері, а іпід 
вік-ном колядники зі звіздою. 
Хату виконав інж. Мазур. Укра
їнці дістали свою ґабльотк-у ізі 
написом „Україна”

Крім українців брали участь: 
іп о л яки, а нг л ійц і, ф р аиц у з и, 
німці, фінляндці, даніці, 'австра
лійці, папуаси, шведи, шівай- 
ц ар ц і, п ортуґ ал ьц і, е с п аиц.і, 
Азія, Африка, норвежці, вене- 
оу е л ьц-і, «-о л юмб і йці, ч і л ійц і, 
італійці, мексиканці. Деякі ек
спонати були справді 'по-ми
стецьки виконані, напр. вертеп 
з Італії на підвищеному міс
ці стаєнка, все підвищення* (го 
ра) покриті мо«хом. До тієї ста
єнки спішать із різних провін
цій Італії люди у своїх народ- 
ніх убраннях і з  притаманними 
собі плодами дерев, чи землі, 
чи то виробами-дарами. Фігу- 
ринки зроблені з гіпсу, мальо
вані, величиною завбільшки 4 
цм. (італійці, як японці відомі 
з прецизійних робіт).

Модерно виконаний вертеп у 
природ ній величині Франція. 
Гарне і цікаве .враження робили 
дитяічі рисунки: „як діти уявля
ють собі Різдво Христове у сво
їй країні” Вертеп з Африки, всі 
Ф ІГ'УР ИН К И 40 Р'Н ош к і р і. М и - 
стецьікі знимки з Англії. Карти
ни Різдва Христового мистців-

малярів (Еспанія, Португалія) 
новітні, а також і старшині (Іта
лія). Мистсцики виконані при
краси на ялинку (Фінляндія, 
Данія) все з патичків, соломи 
і паперу, але таке ніжне, біле, 
-що прикрашена ялинка вигля
дає ж  обвита в кружево. При 
цій нагоді можна дійсно пока
зати все мистецтво, яке в країні 
є і яке звеличує Різдво Христа. 
Німеччина дала свій старинний 
вертеп, а також гарно вик о наг
ний собор у Кельні, освічений 
знутра (висота 1 м.).

Виставка тривала 2 тижні. В 
-часі виставки в бічній салі в ід
бувались беєпереривно імпре
зи. Діти діставали даром квітки 
в кіоску французьких пласту
нів. На суботу 14. листопада о 
ігод. 4 по пол. і українська гру
па дістала запрошення на ви
ступ. Наші дівчатка з 'четверго
вої школи СС. Служебниць ви
ступили з народ німи танками. 
Перед кожним виступом групи 
заповідач через меґафон дає 
пояснення хто виступає, що бу
де робити і т. д. В тій частині 
виступу брали участь -ще: бур- 
ґундіиі — дівчата співали при 
сопілці різдвяні пісні, а старий 
дідусь вибивав такт на бубні. 
Музична школа акордеони 
різдвяні мотиви. Квартет ес- 
па-нців різдвяні пісні. Сту
денти вєтнамці співали різдвяні 
пісні і при співі танцювали 
це у них такий обряд на свя
точний день. На кінець висту
пила балетна школа при па
ризькій опері.

Виставку відвідали всі школи 
з Парижа і околиці, а також з 
п р о в і н ц і ї . В кожній порі дня ті 
в е л и ч е;зн і ті р и м і іц енн я Ґр анд 
Пале буїли переповнені. Окрім, 
вертепу ще були й інші ділянки 
вистави. Тут можна було зу
стрінути кіоски всіх дитячих і 
■молодечих організацій з пред
ставленням їх діяльносте най
новішими способами. Вся преса 
для дорослих, молодеча і д и 
тяча. Тут всі підприємства і 
■фабрики дають свої експонати 
уставлені так доцільно, щоб 
тим зацікавити молоде поко
ління., яке підростає і стає кон-

сументо.м. В підвалі різні іграш
ки для дітей, гойдалки, копі, 
мрікет, ляльки, а великий шмат 
галі відгороджений, там їздять 
а вт а м и (дер е в г.н і). Зр о б л е н а 
їздня, хідники, всі сигнали, як 
на вулиці, а на роздоріжжі сто
їть правдивий поліціянт і кер
мує рухом —■ забава чудова, бо 
тут і пункти записують, а від
так поліціянт, по певній турі 
дає нагороду тому, хто має най
більше пунктів, себто уважно 
їхав і придержувався правил.

Загалом ціла виставка над
звичайно цікава. Ті вистави від
буваються кожного року пііз- 
ною осінню. СУФ перший раз 
дістав запрошення і використав 
його. Добре буде піддержати 
звязок з комітетом виставки і 
кожнсіго року брати участь і з а 
здалегідь до неї дуже солідно 
'ГІІ Д.ПОТ о в л я ти с я , щоб дійсно 
могли ми там репрезентувати 
нашу культуру і зацікавити нею 
молоде покоління Франції. На 
тій виставці є нагода показати 
все наше мистецтво, наші зви
чаї, але те все мусить бути ду
же пре.циїзно виконане і зі сма
ком, бо французька публика 
має вже „зіпсований” смак різ
ними багатими і дуже добрими 
виставками і є вибаглива. Д.

ВІСТІ ФЕДЕРАЦІЇ

Нещодавно розіслано членам- 
організаціям гутірку на тему 
звязків із чужинецькими орга
нізаціями. Написала її п. Люба 
Вітошинська з Буенос Айрес, 
що використала в ній свій д о 
свід із праці у Франції й Арген
тині. Радимо прочитати й -пере- 
дискутувати її в гурті активних 
працівниць кожного терену.

Делегатка СФУЖО на кон
грес М.М.М. п. Ірина Павликов- 
ська закінчила свою обїздку по 
Відділах Союзу Українок Аме
рики. Останній її виступ відбув
ся дня 22. січня ц. р. в Бруклині, 
на запрошення 21 Відділу СУА. 
Про успіх цієї обїздки подасть 
вона окремий звіт.

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



ІЗ ЖИТТЯ НАШИХ ЦЕНТРАЛЬ
СОЮЗ УКРАЇНОК 

АРГЕНТИНИ
Вже більше року переводить 

Союз Українок Аргентини щ о
місячні дитячі сходини з п ро
грамою. СУА співпрацює тісно 
зі школою українознавства, що 
є при Товаристві „Відроджен- 
ня“ Тут підучують дітей вір
шиків, а по науці відбувають 
проби інсценівок. Сходини ди
тячого клюбу стали милою роз
ривною для українських дітей у 
Буенос Айресі. Працею прово
дить голова СУА ті. Ніна Онаць- 
ка, що є також містоголовою в 
батьківському кружку школи 
українознавства.

Оця форма праці над дітво
рою являється особливістю СО- 
юзу Українок Аргентини. Щоб 
ЇЇ насвітлити як слід, присвяти
мо їй більше М'ІСЦЯ в пізніших 
числах.

ЗУСТРІЧ УЗХ І ОУК

В днях 1 І 2. -січня* 1954 р. — 
•в салі Українського Національ
ного Обєднання в Торонті, - 
відбулась зустріч представниць 
Організації Українок Канади і 
Українського Золотого Хреста 
Америки.

Центральну Управу ОУК за 
ступали: редактор „Жіночого 
Світу” п. Ст-ефанія Буїбнюк із 
Вінніпегу і піп. Стефані'я Сав- 
чук, Софія 'Проці'в, Ольга За- 
яіць і Тетяна Ґрай ізТоір-онта.

Головну Упр'аву УЗХ в Аме
риці заступали пп. Павлина 
Різник з Ню Йорку, Володими
ра Кавка з 'Клівленд і Міра 
Повх із Рочестеру.

Ціль ізустріічі: затіснити спів
працю Організації Українок Ка
нади 'й Українського Золотого 
Хреста Америки, яких вадже 
спільна іде ОіЛ о г і я і майже один 
час постання. Присутні обміня
лись звітами з діяльности своїх
о ргані з аїці й, обг ов ор и л и ,м о ж - 
лив ост і тіснішої співпраці1 в 
майбутньому, заторкнули своє 
членство у СФУЖО і винесли, 
ряд постанов.

Представниці ОУК щиро ві
тали гостей з- Америки, прига

дуючи, що в 1938 р. гостили у 
себе голову УЗХ, а в 1953 р. 
культурно-освітну референтку. 
Представниці УЗХ дякували з‘а 
так щире приняття і на сліду
ючу зустріч запрошували до 
Америки.

Обидві сторони доцінюючи 
значення і вартість спільних зу 
стрічей, рішили відбувати такі 
в майбутньому. М. П.

СТУДІЙНИЙ ДЕНЬ М.М.М.
Конгрес у Брюсселі закінчив

ся з корисним вислідом для Сві
тового Союзу Матерей. Чотири 
ділянки виховної праці матері, 
що їх обговорив конгрес, насві- 
тлено достатньо. Звідомлення з 
конгресу появилось уже окре
мою книжкою, що є поважним 
вкладом у сучасну виховну лі
тературу.

Вислід конгресу виказав по
требу пожвавити роботу над 
становищем матері. Трилітня 
перерва між конгресами є пев- 
ною перешкодою в цьому. Тому 
виринула потреба влаштовува
ти щороку Студійний День, 
присвячений одній якійсь про
блемі. На цій зустрічі можна б 
її передискутувати і устійнити 
підставу для внеску в одній із 
комісій Обєднаних Націй.

Світовий Союз Матерей уже 
висунув пропозицію Студійно
го Дня на 1954 р. їх переводити
муть на терені одної з членів- 
організацій М.М.М. Господинею 
першого Студійного Дня М.М. 
М. стане німецький Комітет 
М.М.М. і містом вибоано Кольо- 
нію. Час: червень 1954 р.

Темою Студійного Дня буде 
дуже цікава проблема, що ля
гає в основу домашнього вог
нища: „Пів-денний заробіток 
матері“. Створення таких мож
ливостей заробітку скріплюва
ло б матеріяльну підставу ро
дини, а не лишало б погубного 
впливу на здоровї матері й  ви
хованні дітей.

БАЗАР М.М.М.
У торічному Базарі М.М.М., 

що відбувся в грудні 1953, бра
ли участь національні комітети 
М.М.М. із Бельгії, Греції, Німеч

чини, Італії, Австрії. З-поміж 
словянських членів М.М.М. була 
заступлена лиш Україна.

Влаштуванням Базару М.М.М. 
зайнявся Союз Українок Фран
ції за ініціятивою СФУЖО. Під
готувавши експонати для пока
зу, випрацьовано також дрібні 
речі для продажі. При україн
ському стенді був усе живий 
рух, тим більше, що того року 
виставляло менше організацій.

За переведення участи в Б а
зарі М.М.М. управа Світового 
Союзу Матерей прислала щиру 
подяку.

ШЛЯХ ДО ГЕЛСІНКІ

Фінляндія все виявляла зро
зуміння для українських проб
лем. На зїзді МЖР у Вашингто
ні в 1925 p., коли вже пбвисла 
загроза виключення над україн
ками, фінляндки щиро піддер
жували нас. Отже тепер коли 
виявляється, що українська де 
легатка зможе відвідати цю 
країну й навязати ближчі звяз- 
ки з провідними жінками — 
треба нам використати цю мо
жливість.

Та й сам з'їзд Міжнародньої 
Жіночої Ради являється наго
дою до стрічі з провідним жі
ноцтвом світу. Наради з’їзду 
прокладають напрямні для 
дальшої праці МЖР, до резо
люцій з’їзду пильно прислуха
ються всі міжнародні організа
ції. Тому українська делегатка 
зможе використати цей зїзд 
для заходів у справі поновлен
ня нашого членства в МЖР.

Виїзд української делегатки 
вимагає поважної підготови й 
коштів. А це залежатиме від 
зрозуміння й піддержки Відді
лів СУА.

ІЗ КОНЦЕРТОВОЇ ЕСТРАДИ

З кінцем грудня відбувся в Буенос 
Лйрсс концерт співачки Едді Сапрун 
і Тараса Микиті. У виключно україн
ській програмі концерту найбільш по
добалось шість композицій Я. Степо
вого на слова О. Олеся, які співачка 
відспівала як одну мистецьку цілість, 
лиш із невеличкими павзами поміж 
окремими піснями.



Ц ЕНТРАЛ Я СУА ОДЕРЖ АЛА  
від 21. січня до 16. лютого 1954:

Річна вкладка і Організаційний
фонд:

Від. 5 Дітройт 20.00 5.00 
8 Брокс 20.00 5.00

10 Филаделфія 20.00 5.00 
18 Джемейка 20.00 5.00
22 Ш икаґо 20.00 ------
29 Вунсакет 20.00 5.00 
32 Ст. Луїс 20.00 5.00 
59 Балтимор 20.00 5.00 

Фонд Централі:
Від. 5 Дітройт 60.00

б Рочестер 14.00
8 Бронкс 35.00

10 Филаделфія 22.00
18 Джемейка 16.00
21 Бруклии 16.00
22 Ш икаґо 72.00
29 Вунсакет 14.00 
32 Ст. Луїс 15.00 
З7 Дітройт 11.00

На Дім СУА 
Від. 5 Дітройт 25.00

37 Дітройт 55.00
„ 42 Филаделфія 20.00

К. Сарабун, Бриджпорт 1.00 
Пресовий Фонд „Н. Ж.‘:

Від. 5 Дітройт 25.00
8 Бронкс 25.00

10 Филаделфія 25.00
16 Міннеаполіс 10.00
18 Джемейка 5.00
21 Бруклии 25.00
24 Елизабет 10.00
30 Клівленд 25.00 
37 Дітройт 10.00 
42 Филаделфія 20.00 
57 Ютика 15.00

„ 59 Балтимор 5.00
А. Наконечна, Ленсіиґ-

тон (збірка) 16.00
С. Онуфрик, Рочестер 15.00 
К. Попів, Форт Вейн, їид. 3.00 
Ст. А. Ґрицко, Колумбія 2.00 
Ст. Цимбаліс, Дітройт 2.00 
Анас. Королишин, Дітройт 2.00 
Анг. Банах, Филаделфія 2.00 
Марія Демяиик, Филад. 2.00 
Марія Чопик, Филад. 2.00
Текля Тягиибік, Шикаґо 2.00 
Варвара Остап, Шикаґо 2.00 
Кат. Доманчук, Ш икаґо 2.00 
Марія Береза, Коговс 1.50
Кат. Дзядик, Дірборн 1.50

Марія Воскрес, Дітройт 1.50
А. Лопянецьтса, Дітройт 1.50
Ст. Баран, Шикаґо 1.50
Левка Романик, Торонто 1.25
Єл. Подоляк, Филаделфія 1.00
Ольга Шуст, Ню Йорк 1.00
Галя Чехут, О мага, Небр. 1.00
3. Дятилович, Паттерсои 1.00
Ан. Дусанеико, Ню Йорк 1.00
Г. Пилиненко, Рочестер 0.50 

На Резервовий Фонд:
Від. 5 Дітройт 10.00 

Вкладка до СФУЖО:
Від. 5 Дітройт 10.00

6 Рочестер 1.50
8 Бронкс 5.25

10 Филаделфія 3.30
18 Джемейка 2.50
21 Бруклии 1.10
22 Ш икаґо 10.80 
29 Вунсакет 2.20 
32 Ст. Луїс 2.25 
59 Балтимор 5.00 
На працю СФУЖО:

Ст. А. Ґрицко, Колумбія 5.00 
Фонд „Мати й Дитина":

Від. 8 Бронкс 25.00
21 Бруклии 28.00
28 Нюарк 45.00
29 Вунсакет 23.00 

,, 30 Клівленд 25.00

ФИЛАДЕЛФІЯ, ПА.

Річні збори Окр Ради СУА

Дня 26. січня відбулись у до
мівці Централі річні збори Окр. 
Ради, які голова п. Анна Сиву- 
ляк відкрила молитвою. Зрефе
рувавши деякі біжучі справи, як 
численні Різдвяні привітання 
від американських жіночих ор
ганізацій та Різдвяний Базар, 
що відбз'вся в грудні, п. голова 
заповіла початок річних зборів. 
Провід зборів перейняла н. Ама- 
лія Рублева, секретаркою вибра
но н. Лідію Лемігакову.

Слідував звіт голови и. Анни 
Сивуляк. Заходами Окружної

А. Наконечна, Ленсінґ-
тон (збірка) 30.00

С. Маслянка, Филаделфія 10.00 
М. Ленчук, Елмгерст 5.00
Текля Тягнибік, Ш икаґо 5.00
І. Колтунюк, Пічр, С. Дак. 5.00 
Текля 'Гасюк, Ютика 2.00
А. Ковальчук, Ґрейт Медове 2.00 
Оля Курило, Смоки Лейк 2.00 
Єл. Марійчук, Филаделфія 2.00 
Пав. Марків, Филаделфія .50 
На делегатку СУА до Гельсінкі: 
Пав. Марків, Филаделфія 1.00

З подякою 
Антоніна Кульчицька, фін. сскр.

Марія Бабяк, касієрка

СПРАВЛЕННЯ НЕДОГЛЯДУ
У звідомленні з Дітройту, 

Миш., у ч. 1. „Н. Ж.“ пропуще
но через недогляд, що п. Євге
нія Будзяк зложила 5 дол. при 
збірці на залишенців.

У з'відомленні з Филаделфії, 
Па., у ч. 2. „Н. Ж.“ пропущено 
через недогляд, що п. Михай- 
лина Чайковська зложила 2 
дол. на фонд делегації СУА на 
конгрес у Гельсінкі.

У цьому числі подаємо звіти 
з річних зборів та імпрез, що 
відбулись у грудні м. р. Звіти 
з пізніших зборів появляться 
через брак місця аж у чергово
му числі.

Ради відбувся в грудні м. р. по
каз танків в Інтернаціональному 
Інституті. Слідував показ Різ
двяних звичаїв дня 18. грудня, 
а на телевізії показ писання пи
санок дня 18. квітня, що його 
перевела писанчарка п. Ірина 
Мадай. Дальше зайняла увагу 
Окружної Ради академія в честі, 
матері-страдниці й матері-геро- 
їиі, яку переведено в травні. Зві- 
домлення про це свято було по
міщене свого часу. Тепер мож
на тільки додати, що точки про
грами використано широко, бо 
реферат п. Оксани Ґенґало по
явився в „Нашому Житті", а і і є -  

ску Віри ІІІпаківської „Мамо,

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



хлібця!“ вже відограно багато 
разів. Дальше слідувала кора- 
оельна прогулька Окр. Ради, що 
вже стала популярною літньою 
імпрезою в Филаделфії. У ній 
взяло участь 80 осіб. У святі від
будови Індепендеит Гол Окр. 
Рада взяла участь, делегуючи 
дівчат у народиіх строях. Зпо- 
чатком грудня відбувся знов по
каз Різдвяних звичаїв перед чу
жою иубликою, па якому голова 
н. Анна Сивуляк розказала про 
Різдвяні звичаї, а групка моло
дих дівчат відспівала ряд коля
док. У грудні Окр. Рада влаш
тувала у Централі Різдвяний 
Базар. У січні ц. р. Окр. Рада 
перевела товариську зустріч для 
письменниці Софії Парфанович.

Оце була б у коротких зари- 
сах діяльність Окружної Ради. 
Голова її брала участь в усіх за- 
мітних імпрезах Відділів та при- 
явна була на всіх зборах місце
вої Філії УКК. Окрім того вона 
вдержує взаємини з Інтернаціо
нальним Інститутом та Федера
цією Жіночих Клюбів. Слідува
ли звіти містоголови п. Олени 
Коломінської та секретарки п. 
Ірини Качанівської, що подали 
нові подробиці до звіту голови. 
Касієрка п. Михайлина Чайков- 
ська подала перегляд приходів і 
розходів та згадала про те, що 
Окружна Рада пожертвувала 60 
дол. на Дім СУА. Культурно- 
освітня референтка п. Оксана 
Ґенґало пояснила докладніше 
працю над імпрезами. Академія 
в честь матері-страдпиці була 
виконана головно жіночими си
лами й тут треба особливо під
креслити режисерську працю н. 
Ніни Лужницької і декоратор
ську и. Христини Дохват. Слі
дував ще звіт пресової референ- 
тки п. К. Ґардецької, а потім 
членка контрольної Комісії п 
Марія Бабяк подала звіт із кон
тролі, що знайшла книги в пов
ному порядку.

Дискусія над звітами була ду
же оживлена. У ній брали участі, 
ин. ТС. Ґардецька, М. Бабяк, І. 
Дяків, А. Сивуляк і М. Чайков- 
ська. Обговорювали можність 
тіснішої співпраці з Відділами 
та нові форми праці. Вибір но
вої управи перейшов скоро, бо 
присутні вибрали через акляма- 
цію давшо управу па біжучий

рік, а тільки доповнили кон
трольну комісію, якої члени не 
були присутні. Туди увійшли 
окрім п. М. Бабяк членки п. I- 
рина Дяків і Зиновія Терлецька.

Обговорення пляну праці пе- 
реложено на чергові збори. По 
закінченні зборів слідувала пе
рекуска з чаєм, до якого пані 
голова спекла смачний пиріг, що 
його припне подаємо.

БРОНКС, Н. Й.
Річні Збори 8 Відділу СУА

Річні збори відбулись дня 13. 
грудня 1953 р. в церковній галі. 
Збори відкрила голова п. Олена 
Вус молитвою та згадала тих, що 
відійшли від нас на вічний спо
чинок. Потім присутні вибрали 
уряд до переведення зборів, а 
саме почесну голову 8 Відділу 
п. А. Дзюму на предсідницю, а 
п. Еву Корпало на секретарку

.Предсідниця покликала до 
звіту голову Відділу. Вона зясу- 
вала хід праці й подякувала 
членкам за співпрацю й жертви, 
що приносили Відділові поміч 
моральну й матеріяльну. Марія 
Бобецька, містоголова, зложила 
звіт про свою співпрацю в Від
ділі та участь в Окр. Раді, де во
на була делегаткою від 8 Відді
лу. П. Хомів, секретарка, подала 
перебіг кореспонденції й обіж
ників із Централі, скликувала 
що місяця збори й подякувала 
членкам за співчуття в часі її 
недуги, та п. ІІІтизі, що писала 
за неї протоколи і картки в тому 
часі. Прохала, щоб вибрати се
кретарку на її місце. Дальше 
зложили звіт фін. секретарка п. 
Марія Страв і касієрка Йоанна 
Івусич. Прихід був 804.09 дол., 
а розхід 765.45 дол. Членки Кон
трольної Комісії шт. Марія Рі- 
ґель і С. Штиґа ствердили, що 
знайшли книжки в повному по
рядку. Марія Ріґслі, запропону
вала, щоб усьому уступаючому 
урядові висказати довіря. Потім 
ще зложили звіт відвідувачки 
хворих Анна Хрет і Ева Путяк. 
що відвідували в шпиталі х в о р у  
членку Катерину Луцик. їй від
різали ногу й усі членки просять 
Бога, щоб він привепнув нам її 
пазад до Відділу. Делегатки до 
Обєднаиого Комітету в Ню Йор

ку і УККА ии. Анна Свенсон і 
м атери н а Д ж ордж ія Орали у- 
часть у н ар ад ах  тих  установ. ї ї .  
А. Д зю ма, щ о була делегаткою  
на  X. .іхонвенціїо Ь У л  в Д ітрои- 
ті, при гадала щ е декілька ухвал 
ко н вен ц ії, щ о є важ ні на біжу- 
чий рік.

Ось яка була діяльність 8 Від
ділу СУА: У травні влаштовано 
День Матері, 2 забави, участь у 
святі Ольги Кобилянської, Дні 
Лояльности, Міжнародній Ви
ставі в Ню Йорку, маніфестації 
в Ню Йорку, у посвяченні дому 
СУА в Филаделфп, у сходинах
з нагоди повороту І. Павликов- 
ської з Европи. 8 Відділ закупив 
шерів на дім СУА за 100 дол. і 
пожертвував із нагоди посвячен
ня дому 25 дол. У Ию Иорку за
купив 4 шери Народнього Дому 
за 100 дол. Зложив вкладку до 
ЗУАД Комітету 10 дол., до УКК 
10 дол., до Обєднаного Комітету 
Ню Йорку 10 дол., всі оплати 
до Централі вирівняні. Окрім 
того зложено пожертви на фонд 
„Мати й Дитина*4, й на Інвалі
дів. Допомагаємо хворим член
кам, старцям і всюди, де потріб
но нашої помочі.

З цілорічної праці осталось у 
касієрки 41.64 дол., одначе на 
банковій книжці Відділ має
1,128,29 дол.

Предсідниця I I .  Дзюма подя
кувала за честь, що її стрінула
з дорученням перепровадити 
збори і попрохала висунути 
кандидатку на голову. Коли н. 
Олена Вус відмовилась через 
слабке здоровя, тоді вибрано го
ловою и. Еву Корпало. II. Кор
пало подякувала за вибір і за
явила, що буде працювати для 
добра СУА і всього українсько
го жіноцтва. Дальші членки уря
д у : Марія Бобецька, містоголо
ва, Софія ІІІтиґа, рек. секретар
ка, Анна Свенсон, фін. секретар
ка, Иоашіа Івусич, касієрка. До 
Контр. Комісії увійшли: піт. Ма
рія Ріґель і Марія Гілета. Відві
дувачки хворих: Анна Хрет і 
Катерина Охмонович, делегатки 
до Окр. Ради — пп. Анна Свен
сон і Марія Бобецька, до Обєд- 
паного Комітету у Ню Йорку 
Катерина Джорджія.

По закінченні виборів членки 
засіли за стіл, де пишались дві 
гарні паски, ло їх спекла п. Ева



ІІутяк. Нововибраиа голова и. 
Корпало подякувала, почесній 
голові її. Дзюмі, що вона так гар
но перевела збори та так живо 
цікавиться життям 8 Відділу. 
Промовила також кілька слів на
ша найстарша членка п. Франя 
Т уранська і пооажала успіху на 
біжучий рік. Членки нагородили 
бесідниць оплесками, а на кі
нець заколядували. Збірка на ве
чорі дала 21 дол.

На тому ж вечорі рішено піти
з колядою. Зголосились пп. Ма
рія Ріґель, Ева Корпало, Софія 
Штиґа, Марія Бобецька, Олена 
Коростіль. Заколядували 153.80 
дол. Гроші поділено: на Фонд 
„Мати й Дитина11 25 дол., „На
ше Життя“ 25 дол., на ЗУАД Ко
мітет 25 дол., на Український 
Конгресовий Комітет 10 дол., на 
Інвалідів 25 дол.

Ева Корпало, голова

ТРЕНТОН, Н. ДЖ.
Доповідь делегатки СФУЖО
Дня 15. листопада Трентон ві

тав гостю-делегатку СФУЖО п 
Ірину Павликовську. Заходом 
СУА відбулась доповідь делегат
ки СФУЖО на Конгрес М.М.М. 
у Брюсселі. Темою реферату був 
перебіг Конгресу і життя зали- 
шенців в Німеччині, Бельгії і 
Франції.

Присутні з великою увагою 
слухали доповіді, а по скінченні 
перевели вечір при чаю, де ве
лась товариська гутірка.

Діти дітям
Дитяча забава відбулась дня 

21. листопада м. р. заходом 11 
Відділу СУА в Трентоні.

Вечір розпочався сценкою п. 
заг.: „Ромко-Бомко“, яку приго
товила імпрезова референтка и. 
Людмила Сердюк. Вистава ви
кликала велике зацікавлення се
ред нашої дітвори. По скінчен
ні вистави почала грати наша 
оркестра і діти несміло вступили 
в танок. Потім наші пані розба
вили дітвору товариськими за
бавами. Діти розбавлені не хо
тіли вертатись із батьками до
дому. Дохід в сумі $65 призначе
но для дітей у Німеччині.

Р. Мицик, культ.-осв. реф.

МАЯМІ, ФЛА 
Культурно-освітня праця

Наші членки не забувають, 
окрім біжучої праці у Відділі, 
також про культурно-освітню 
ділянку. Хоч не багато в Маямі 
українських дітей і молоді, про
те вся увага звернена на те, щоб 
їх притягнути до товариства та 
їх повчити. Відбулося кілька ім
през під дбайливим керівниц
твом п. проф. Подубинської, в 
яких брали участь наші юні та
ланти — Ігор, Надя і Ліда Оста- 
пюки. Богдан і Роман Веигльов- 
ські, Леся Годівська та Зоря По- 
дубииська. Ці молоді артисти 
вже набрали певности у виступ1* 
і виступають також поза межами 
української громади. Наприклад 
Роман і Богдан Венгльовські за
грали через радіостацію W W PB 
на скрипці кілька українських 
пісень. Зоря Подубинська вико
нала на тій же етапнії кілька 
тслясичних точок.

Недавно тому відбулись річні 
збори 17. Відділу СУА в Маямі. 
Членки уступаючого уряду, п 
саме — Ю. Маїк, голова, Мага- 
ла, скарбничка. Т. Дмитрів, рек. 
секретарка і М. Ждан, фін. се
кретарка зложили звіт та діста
ли щиру подяку за свою праттю. 
Ло нового уряду увійшли :: ТО 
Маїк, голова. Ю. Віснєвська, мі- 
стоголова, Марія Ждан, фін. се- 
креталка. Ф. Зиблікевич, роте, 
секретарка. Треба побажати їм. 
щоб вони й далі активно і твпл- 
чо підносили тграпог) укляїп- 
с.ьтоої культули. як не побила О- 
дона Теліга, що загинула за нр 
тп’т; PVK німецького ОТСУПЯНТЯ Н 
ілгїт ят'ої плиблав ттп остатттт’х 
зболах 17 Вітдід СУА.

Ф. Зиблікевич, р е к .

ФИЛАДЕЛФІЯ, ПА.
Річні збори 20 Відділ^ СУА
Дня 19. листопада відбудш'т. 

пічні зболи. тип їх в ідклич  тп- 
т̂ *ва В і д д і л у  тт. Кате лиття Ял'мтт 
На голову зболів облатто п. Ор
гану Ґенґало. а па секрсталку 
О )ТрТТV К лицьку.

По звіті п. голови склала-ги 
пвіти поодинокі лейелентктт. Р» 
загальному 20 Відділ вивязавс^ 
добре з намічених завдань.

Дальше ириступлено до вибо
рів нової управи, до якої увій
шли : гігі. К. Ярош, голова, О. 
Крицька, містоголова, І. Кача- 
нівська, секретарка, А. Ющи- 
шии, імпрезова референтка, Л. 
Дяченко, культ.-освітня рефе
рентна, М. Заборська, господар
ська референтка, О. Коломін- 
ська, касієрка, О. Ґенґало і Т. 
Гора щепко, контрольорки. Де
легатками до Окр. Ради вибрано 
н. С. Герасимович та Я. Бара
не цьку. Олена Крицька 

містоголова

БРУКЛИН, Н. Й.
Річні збори 21 Відділу СУА
Голова 21 Відділу п. Анастазія 

Слободян відкрила збори мо
литвою і згадала тих членок, 
що відійшли на вічний спочи
нок. Потім попросила рек. се
кретарку п. Климентину ЖитиII- 
ську, щоб прочитала протокол 
із останніх зборів. На предсід- 
иицю зборів вибрано п. Марію 
Бішко, а на секретарку п. Анну 
Палащук.

У своєму звіті п. Анастазія 
Слободян подякувала членкам 
за довфя і за співпрацю. Місячні 
збори відбувалися щомісяця. На 
зборах читано обіжники Цен
тралі та дискутовано на біжучі 
теми. Відділ перевів такі імпре
зи : День Батька, культ.-освітній 
вечеротс у честь п. Тритти Павли- 
ковської. Дальше 21 Відділ брав 
участь в усіх національних свя
тах і в Дні Лояльиости поставив 
одну сценічну виставу. Із ціло
річної пратті є значний мораль
ний і матеріяльний хосен.

Дальші звіти склали уряднич- 
ктг: п. Катерина Балан — Фінан
совий. п. Ксеия Дика почала 
стан каси. Із цих звітів довіда
лись ПЛИСУТНІ, ІТТО 21 "ВІ7Г7ГЇ.ТГ тт̂ - 
желтвував на плесовий гЬонд 2^ 
дотг.. на Фонд ..Мати й Дитт*тгя“ 
25 дод.. на посвячення Дод^’ 
СУА 25 дотг.. на Тт-тнадітп в 4Q 
дот., па вкладку до ЗУАД ТС^ ї̂- 
трту 10 дод.. на вкладку до УКТ-С
25 дод., на місцеву пелкву 10 
дол. Всі оплати до Цент лад і в 
вилівняні.

Чтенки Кпчтл. Кплгісії пп 
лія Павдин. Тетяна Курило і Дя- 
рія Петріиа провірнли кпижтси і

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.
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знайшли все в доброму порядку. 
Тому пропонували висловити 
довіря уступаючій управі. До 
нового уряду увійшли: п. Марія 
Бішко, голова, Анастазія Слобо
дян, містоголова, Тетяна Сусол, 
рек. секретарка, Катерина Ба
ран, фін. секретарка, Ксеня Ди
ка, скарбничка. До Контр. Ко
місії увійшли пп. Марія Павлиіг, 
Тетяна Курило і Дарія Нетрі на. 
Відвідувачки хворих: пп. Марія 
Зазуля і Ева Малко.

ІІо зборах слідувала переку
ска. П. А. Слободян попросила, 
щоб із цієї нагоди, як кожного 
року членки зложили коляду. 
Пгі. Марія Павлии і Анастазія 
Па тут пішли поміж присутніх і 
::ібрали 53.20 дол.

На цю збірку зложили: по 5 
дол. Анна Федоришин і Гері Га- 
тен, по 2 дол. Габрик і Висоць- 
кий, по 1 дол. А. ІІагут, Скіпко, 
А. Бодак, К. Лебедь, М. Бойсіок. 
Баган, К. Житипська, М. Бішко, 
Кунько, Малицький, Харко, 
Шевчук, М. Павлин, І. Бішко. 
К. Баран, А. Слободян, К. Дика,
А. Пагут, Т. Сусол, А. Цибрів- 
ська, П. Бурдак, Л. Скібен, Д. 
Шалак, Я. Зарицька, М. Корей
ко, А. Кравчук, Під церковна. 
Канюка, А. Дій, М. Зазуля, А. 
Курділо, А. Шеремета, П. Цюна. 
М. Сорока, А. Пелеш, А. ІІала- 
щук, М. Климків, А. Прихідно 
дрібними 1,20 дол.

Климентина Житинська

СТ. ЛУЇС, МО.
Річні збори 32 Відділу СУА
Дня 6. грудня в залі Україн

ського Народнього Дому відкри
ла річні збори голова и. Т. Єзус- 
ско. Присутніх 12 членок. По
кликавши предсідницю, і прий
нявши порядок нарад, п. голова 
приступила до свого звіту. З 
причини виїзду секретарки и. 
голова здала цілорічний звіт за 
себе й за секретарку. Це був 
ширший огляд праці Відділу 
СУА в Ст. Луїс.

Слідував звіт фінансової се
кретарки п. Стефанишин, яка 
дала перегляд приходу і розхо
ду Відділу за цілий рік і звіт 
скарбнички п. Хлопак. Кон
трольна Комісія признала пиль
ну працю членок. По дискусіях

над звітами уділено абсодюто- 
рію уступаючій управі. Обгово
рено ще ухвали на різні цілі і 
доповнення статуту.

Провід зборів доручено н. 
Храпливій. Уряд Відділу СУА в 
Ст. Луїс вибрано новновно за 
вийнятком секретарки п. Дани- 
левич, яка виїхала. На її місце 
вибрано и. Івасютяк. Збори за
кінчилися в поспіху, бо членки
з дітьми спішилися на виставу 
св. Миколая в церковній салі.

В. Івасютяк, секр.

ФИЛАДЕДФІЯ, ПА.
Річні збори Дочок України 

42. Відділу СУА
Збори відбулися дня 6. груд

ня в домі Українсько-Американ
ських Горожан, при більшій уча
сти членок. Збори відкрила н. 
Марія Демяник і запросила про
вадити їх п. Олен}' Лотоцьку. 
голову Централі, що є член кою 
42 Відділу. Із звіту голови при
сутні довідались, що 42 Відділ у 
минулому році багато виконав. 
Відбулось свячене, картяна за
бава, 20-літній ювілей та Свят- 
Вечір.

Дальші звіти складали уряд- 
нички. У дискусії присутні ви
словлювали признання урядові

за щиру і жертвенну працю. Від
діл гордиться тим, що між свої
ми членками має урядничок 
Централі, як голову Олену Ло
тоцьку, організаційну референ
тну Марію Білякову та пресо
ву п. Кекилію Ґардецьку.

Присутні висказали урядові 
своє довіря. І хоч давній уряд 
відмовлявся, проте заля вибрала 
його через аклямацію вдруге. 
Отже зостались ті самі членки, 
лиш до писання карток вибрано 
ще одну секретарку. Уряд 42 
Відділу складається:

Марія Демяник, голова, Євге
нія Задорожна, містоголова, Ан
на Мищишин, касієрка, Олена 
Журибіда, заст. касієрки, Ірина 
Волянська, секретарка, Марія 
Бендзяк, заст. секретарки, Анна 
Качмарчик, помішниця секре
тарки. До Контрольної Комісії 
увійшли: Марія Григорець, Ма
рія Пашук, Анна Бойко. Відві
дувачки хворих: пп. Параскевія 
Марич і Параскевія Дуранов- 
ська. Делегатки до УКК пп. Оле
на Марків і Пелагія Малинов- 
ська.

Історію українського жіночого 
руху знайдете в а л ь м а н а х у  
„СРІБНИЙ ВІНОК". Ціна 50 ц. 

Замовляти в централі СУА.



РОЧЕСТЕР, Н. й.
Вечір памяти Лесі Українки
На довго залишиться членкам 

Відділу ч. 47 в Рочестер Н. II. 
гарний спогад про вечір 13-го 
грудня 1953 p., що був присвя
чений памяті иатронки цього 
Відділу, Лесі Українки.

Програма вечора вдаряла сво
єю оригінальністю і дбайливою 
підготовкою. За це належиться 
всім паням, що стільки труду і 
часу посвятили підготовці свята, 
як також і тим, які виконували 
поодинокі точки, направду дуже 
глибоке признання.

Перша точка була заразом і 
першою частиною вечора. Це 
був незвичайно цікавий рефе
рат, що його опрацювала і виго
лосила пані інж. Люся Драгома- 
иова-Демиденко, а ілюструва
ли деклямаціями уривків з тво
рів, про які була ширша згадка 
в рефераті: п. Христя Шипайло
— уривок з „Лісової Пісні" 
(Мавка) ; п. Оксана Цимбалі
ста — уривок з „Одержима" 
(Мірям) ; п. Роман Шутер — 
уривок з „Камяного Господаря" 
(Мавр у ролі Дон-Жуана).

Треба зазначити, що вище 
згадані постаті були у відповід
них костюмах, як цього вимага
ла б Леся Українка, ставлячи 
свої твори на сцені і це залиши
ло у глядачів дуже глибоке вра
ження. Пані Мирося Приймак 
доповнювала реферат рецитація- 
ми поодиноких поезій.

На другу частину програми 
зложилися вокальні точки, а са
ме: Сольо-спів нашої відомої 
співачки Люби Німців, скрипко
ве сольо молодої, талановитої 
членки нашого Відділу Ірини 
Костинюк. Гуртова деіслямація 
„Сім Струн", яку дуже дбайливо 
підотовила п. Ірина Крамарчук, 
закінчувала другу частину про
грами.

Так октет, як і деклямація не
звичайно приємно вдаряли ори
гінальною появою нашого мо
лодого иарибку. Публика прий
мала кожний виступ рясними о- 
плестсами, що було висловом ду
шевного вдоволення та нагоро
дою за труди у підготовці цього 
небуденного вечора.

Коли брати до уваги неспри
ятливі обставини, в яких наші

членки живуть, працюючи у фа
бриках чи інших установах, і ще 
й на добавок домашні обовязкн 
кожної з нас, то мусимо зложити 
признання і подяку всім тим, які 
все таки знайшли час і скромно, 
без шуму допомогли звеличати 
памяті. нашої найбільшої ио- 
етки.

Ми переконані в тому, що 
праця нашого Відділу, хоч не
велика, але вартісна і при до
брій волі члеиок продовжувати
меться на майбутнє.

Марія Крамарчук

БОФАЛО, Н. Й.
Привітання нової Управи

Неділя 10. січня 1954 p., оста
неться на довго в паняті членок 
49. Відділу Союзу Українок ім. 
Ольги Басараб в Бофало. В цей 
день відбулось привітання ново
обраної Управи Відділу, що в її 
склад увійшли: Впп.: Марія Ко- 
ломон — голова, Софія Ґут — 
м.-голова, Анна Снайчук — фін. 
секретар, Анна Макух — заст. 
фін. секр. Леся Лисак — рекорд, 
секретар, Ірина Дорощак — за
ступник рекорд, секр., Марія 
Мелеш — касієр, Варвара Ново- 
сядла — заст. касієра, Марія Ма- 
ковська — культ.-освітннй рефе
рент. В члени Контрольної Комі
сії увійшли В пп .: Анна Качур, 
Стефанія Чайковська і Парастсс- 
вія Ребізант.

В парохіяльній залі св. Мико- 
лая, зійшлися членки, щоб по- 
прощати уступившу Управу та 
повітати новообрану. Обраний 
Комітет для інсталяції дбайливо 
відготовив це товариське свято. 
При столах, покритих білими 
скатертями засіли членки зі сво
їми чоловіками та гості. Прибув 
Всч. о. Осип Федорак — сотруд- 
ник, при засвічених різдвяних 
свічках поблагословив розложс- 
ні дари і у тихій молитві помя- 
иув тих членок. що відійшли від 
нас у вічність. В дружній та ро
динній атмосфері присутні спо
живали добірну вечерю.

По вечері голова Комітету п-ні 
Мелеш попросила до слова о. 
Сотрулника, який заприсягнув 
новообрану Управу й виготосив 
заклик до нової Управи і чло- 
пок, щоб тте жаліли своєї праці.

для добра нашої Церкви і на
шого народу.

З черги уступаюча голова Від
ділу п-ні Анна Качур, в корот
кій мові подала звіт з минуло
річної праці, висловлюючи при 
цьому подяку членкам Управи 
Відділу, як також усім членкам 
за співпрацю. Теплими і сердеч
ними словами повітала прияв- 
иих та нову Управу новообрана 
Голова Відділу п. Марія Коло- 
мон. З щирістю заявила, що во
ліє працювати ніж» виголошува
ти промови, що дуже подобалось 
ириявиим, які нагородили її ря
сними оплесками. Потім забрала 
голос рекорд, секретарка Відді
лу п. Леся Лисак, яка згадала 
добрі, давні традиції наших піо- 
иерок-Союзянок, що довгі роки 
щиро і щедро обдаровували гро
шовими датками наші інституції 
в Америці та в Рідному Краю. 
Наче у відповідь на це п. Мелеш 
піддала думку, щоб залишити 
тривалий спомгиі з цього гарно
го вечора у формі збірки на 
українські сироти у Филаделфії. 
ЇІриявні повитали цю думку 
щирими оплесками, а п-ні Марія 
Коломон перейшла з тарілкою, 
що у висліді дало $34.00 і цю 
квоту передано п-ні Мелеш до 
висилки сиріткам.

П-ні Марія Маковська, у сво
єму слові, підкреслила духовий 
звязок українського жіноцтва на 
еміграції з Рідним Краєм, та ро- 
лю жінки патріотки в змаганнях 
за волю України. П-ні Стефанія 
Чайковська і п-ні Емілія Стасюк
— бажали новообраній Управі і 
цілому Відділові найкращих ус
піхів в праці. Бесідниці відміти
ли, що в атмосфері спільної зу
стрічі, родиться сила й охота до 
праці цілого Товариства.

Пізно у вечір лунали ще ба
дьорі голоси з освітленої й при
вітної залі, а присутні розходи
лись з незатертим вражінням ко
рисно й приємно проведеного 
вечора. Цьогорічне привітання 
нової управи 49. Відділу Союзу 
Українок в Боффало, не тільки 
причиниться до затіснения 
дружби й товариського співжит
тя наших членок, але й виказало 
що українська жінка ніколи не 
забуває про тих, що потребують 
помочі.

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



Марія Гриньовська

Л і н і я  п а р т і ї
А Батрак сидів ;за -керівни

цею, як чорний демон.
Багато .років то.му у підвал - 

лях ЧЕКА разом із сотня'ми 'ін
ших приречених на смерть була 
дуже молода дівчина, Надія* 
Лукомська. Вона працювала в 
лікарні, де її всі незвичайно лю
били, але її запідозріли, іщо во
на -раніше була монахинею. Був 
наказ- узяти її з лікарні та пере
везти в Чека. Батрак, сам ще 
тоді дуже молодий, буїв при її 
арештуванні. Це було ©ночі-. її
б з яли зі залі з-поміж хворих та 
повели довгим коридором. Ста
рий лікар почав заступатися за 
неї, а тоді його також узяли ра
зом з Лук омською. Лікар по 
дорозі вме,р, отруївшись, за- 
2/д а л ег ід ь, мабуть, п р иг от о в а - 
ною морфіїною. Дівчина моли
лася .над ним, не виявляючи 
найменшого страху.

З-ПОМІЖ ТИСЯЧЄЙ ВЯЗ'НІВ, якії
в той час перейшли перед очи
ма Батрака, Надія Лукомська 
держала себе найсильніше. Во
на не плакала, не хвилювалась, 
а потішала інших, молилася, 
або слідкувала за червоною ко
машкою, що лазила по її оде
жі, заблукавши хто зна як у 
криваві підземелля. І тоді Ба
трак вирішив зломати ту ЇЇ си
лу. Він дав дівчину на „одиноч
ку”, звязав- і знасилував разом 
ізі другими двома чекістами. 
Ранком, коли прийшов по неї, 
■щоб вивести на розстріл, вона 
була мертва, а на її грудях си
діла червона комашка .

Минув тиждень і Батрак не 
бачився з Софією. Вона працю
вала в лікарні-, а в область їздив 
хтось інший. Довідавшись у 
Райздороввідділі, що вона має 
чергування: вночі, він постукав 
до Софіїноіго кабінету.

— Ви сердитесь на мене? — 
Зіапитав.

— Ні:, Хомо Івановичу, ви ж 
бачите, що ні, відповіла, на
звавши йото' вперше по імені..

 ̂ в Я хочу з вами говорити, 
Софіє. Після роботи я приїду 
по вас машиною.

— Томо Івановичу, це виклю
чене. Не обиджайтесь, але воно

краще і для вас не бачити мене 
зовсім.

А це чому?
—■ У вас є дружина й діти, а 

в мене також є чоловік і діти. 
Я дуже прошу, щоб . . .

— Це тому, що я більшовик. 
Так? Якби я був хто інший, то 
й ви були б інші, правда?

— Сядьте, будь ласка. До
звольте мені закінчити. Уявіть, 
що; ми будемо дальше зустрі
чатися. Що тоді? Люди, все по
мітять, почнуться: СПЛЄТНІ. За 
це вам у партії не скажуть спа
сибі, а мій чоловік, людина ду
же принципова, забере дітей, 
і покине мене ще тієї самої го
дини, коли узнає, що люди го
ворять правду. Буде скандал. 
Я ж мати, Я 'не зможу жити без 
дітей. Я також не зможу оду
рювати свого чоловіка. Тому, 
не повертаймося більше до тієї 
теми, бо вона наче заворожене 
коло — без розвязки.

— Розвязка дуже проста. 
Зробимо все так, щоб ваш чо
ловік про- .ніщо не довідався'.

— Уявім, що він не буде зна
ти. Але ж у партії напевно бу
дуть знати. Я навіть перекона
на, що голова Райвиконкому 
вже знає, що ми разом верта
лися з облаїсти та й не дуже з 
того радіє, бо вам наказано не 
зустрічатися із „здєшними” Це 
все справи окладні, дуже склад
ні, а в відношенні до вас просто- 
небезпечні.

До кабінету постукала мед
сестра й Софія мусіла вийти 
з нею. Батрак чекав ще з  пів 
години, а коли вона не прихо
дила, вернувся до Райпарткому. 
Він сердився, кляв, по дорозі 
додому впився, але від себе не. 
втік і ранком аж зойкнув, коли 
Софія проїздила мимо спокій
на та гордовита.

Не було сумніву, він ко-хав її. 
По своєму, дико, грубо -й нік
чемно, але кохав. Після остан
ньої балачки з нею, він зрозу
мів, що як раніше бажав її мати, 
лише для- розваги, то тепер він 
не міг без неї -обійтися, не міг 
просто без неї існувати. Раніше 
він дивився на неї, як на чарів

ну жінку, але тепер починав її 
цінити за її добрі прикмети. Він 
енав, як радо вона помагала 
людям, як часто вона лікувала 
міську бідноту безплатно, а не
рідко залишала й гроші на ліки. 
Але цікаво, що вона ніколи не 
дала йому відчути свою ви
щість. Батрак думав засліпити 
її своїм знанням діялектичноіго 
матеріалізму, але згодом зро
зумів, яка велика різниіця в- о- 
світі стоїть мііж ними. Усе ж 
таки він приємно почувався в її 
товаристві, бо в ній було все 
те, чого йому бракувало1. Вона 
вирівнювала його духову пуст
ку й лише з нею він міг бути 
справжньою людиною. Він умів 
багато сказати про її характер, 
він знав її краще, ніж себе і від
чував свою нікчемність, але ко
ли вона приходила щира, ніжна 
й ласкава, йому здавалось, що 
ця різниця між ними затира
ється. Тоді, він і не згадував1 
про своє минуле. А воно його 
таки муляло. Особливо відтоді, 
коли він її пізнав трохи ближ
че. І він починав щораз частіше 
думати. Думки обсідали його, 
як чорні круки, а він не .вмів їх 
прогнати. Як вийти з положен
ня? Післати: Софію на якийбудь 
курс, або конференцію в Мо
скву, поїхати за нею і більше 
не вертатись? Чи може. мо
же розлучити її з Карповичем, 
а тоді справа піде легше .

На допомогу прийшов йому 
начальник НКВД. Вони зустрі
лися на вулиці в хвилині, коли 
Софія їхала до лікарні. Вона 
сиділа рівно' на візку, а коні 
бігли що сили. Це до Миценка, 
■що впав був перед кількома 
хвилинами перед будинком по
шти, хворий на се-рце.

Тарадай лише моргнув.
- От „бариня”! А до нас ста

виться з укритим призирством 
і все жартом збуває. Та ми доб
ре знаємо оту петлюрівську 
сволоч! Карповичеві брати всі 
на тому боці.

— Ти певен тогої? Перевірив?
Егеж! Сьогодні на зборах

на порядку дня переселення



шкідливого елементу. Карпови- 
чі на 'першому місці.

З того, 'брате, ніщо не ви
йде, бо в нас лікарі на вагу з о 
лота. Райвиконком не допу
стить до того.

— У мене -в р у к а х  т а к і козир
ки, що все піде, Я ікслід. Очевид
но, я числю на твою допомогу, 
Батрак.

— А яі на твою.
•В чому оправа? зашита® 

той не без цікавости.
— Залиш Софію у місті, а йо 

го бери куди хочеш.
— Он воно яік! А я й не дога- 

ду ва В'С я н і'ч сго . Р о зуміі ється, 
коли ти цього бажаєш, я радо 
зроблю тобі цю послугу. З а 
ходь до мене, договоримось.

Минуло- чотири місяіЦІ. Н а
дворі -була знову зима. Після; 
обіду Софію визвав .медпункт 
у  Саджа-ві, і .вона поїхала на 
другий день. Падав сніг і д оро
ги для -коней -були важкі. До 
Саджіаіви їхала вона ваінтажноюі 
машиною з керівником МТС, а 
звідти ’повинна буша вернутисяі 
підводою сільради'. Дома ска
зала, що буде ночувати на ху
торі в Судаків. Тиждень тому 
помер старий Судак, <і Софі-я; 
х-отіла розрадити його дружи
ну, що залишилась тепер із си
ном1 ’БогданОіМ. Це була дуже 
мила, селянська родина з. якою 
'.приязнь тривала від неіпамят- 
них часів, ще від Софіїного 
діда.

Прибувши на медпункт п із 
нім .вечором, Софія здивува
лась, 'чоіму власне її тут потре
бували, коли не трапилося1 ні
чого ОіСОблИїВОГО. Згодом вия
вилось, що це була помилка, 
але було вже запізно вертатися 
додому. Не гаючи часу, пішла 
на нічліг до' Судаків.

Вночі -нагло Богдан збудив 
Софію.

— До вас якийсь хлопець 
прийшов і хоче з вами говори
ти. — Софія сіла, в ліжку, а 
•Богдан покликав післаніця.

Хлопець ім-айже вбііг засніже
ний до кімнати і шепнув Со
фії на вухо:

— У місті вивіз. Вашого ч о 
ловіка з дітьіми вивозять.

Софія оніїміла'. По хвилині 
вона сказала:

— Зажди на мене в другій 
кімнаті.

— Я не можу, п’ані до-ктор, 
мені спішно. Ви радьте собі, як 
можете, а основне: мовчіть,
і він щез, лише було чути ту
піт його важких ніг попід вік
нами. а потім тупіт кінських 
копит. Софія безрадно- подиви
лась на Богдана. Він стояв бо
сий, відвернений від неї спи
ною, і' думав.

— (Богдане, ради Бога, за 
прягайте коні. Я мушу вже 
їхати.

Вона вимовила те все шепо
том, але в її голосі мусіло зву
чати щось дуже особливе, бо 
Богдан миттю повернувся на
зад, убраний в кожух і велику 
хутряну шапку. Софія стояла 
бліда посеред кімнати і вся тру
силася.

— Богдане, ви знаєте в чому 
■оправа?

— Ні, я нічого не знаю, пані 
доктор, і не хочу гнати. ІВи ме
не розумієте. А ось заїхали по 
вас коні, — сказав він, вигля
нувши у вікно. — Я лягаю спа
ти і ви мене не бачили. Самі п і
діть, розбудіть .мою матір і ска
жіть їй, що вас визива.ють до 
хворого. Це все. І, іцасти вам 
Боже! От, дожили ми часів! 
Господи, спусти на них небе
сний вогонь!

Софія побігла до Ганни, п о 
прощалася і вискочила про
жогом надвір. На порозі схопи
ли її чиїсь сильні руки.

— Обережно! Обійдіть кучу
гуру снігу! Погода, як на те ж, 
страшенно погана. Сідайте, .а я* 
вас закутаю в кожухи. Гаразд! 
Тепло вам? Гей, вйо!

Виїхали на дорогу. Коні 
йшли помалу, бо було багато- 
снігу. Софія дзвонила зубами 
й не могла говорити.

— Ви не хвилюйтесь, паніі 
доктор, бо перед ваіми важке 
завдання, відізвався пого
нич, — Вам треб-а подумати, що 
і як робити. Я вас можу від
везти лише до перших хат мі
ста. Перед ваше мешкання- .мені 
не вільно заїздити. Людей на
вантажують у вагони вісім кі- 
лоіметрів від міста, близько 
Черн е в а. Т е п ер годин а -п ята 
тридцять. Ми приїдемо най
швидше о девятій. До того ч а 

су транспорт може відійти, але 
ви зможете дігнати його осо
бовим поїздо.м ще на терені З а 
хідної України, бо через Збруч 
вас без паперів не пустять, У 
вас є гроші?

Є, але небагато!
— Це нічого. Кожний хто 

вас зустріне в 'місті, дасть вам 
бодай половину з того, що має. 
Я також дам вам двісті карбо
ванців. Проте ви подумайте, чи 
не краще вам залишитися. Ми 
були б раді, якби ви залишили
ся з нами, але ви робіть, як ва>м 
наказує ваша совість.

— Я мушу до дітей, відпо
віла Софія і враз запрацювала 
в-неї думка. Вона зрозуміла, що 
хтось допоміг їй, хтось зорга
нізував підводу, хтось вислап 
хлопіця з сумною вісткою, і 
хтось доручив цій людині д о 
ставити її до міста. Вона зро
зуміла- нагло, хто це робив.

Внаслідок того вона відзи- 
скала енергію і рівновагу, а од
ночасно усвідомила, 'іцо вона 
спізниться і що її діти від'їдуть 
без неї у невідоме і, мабуть, 
вона їх ніколи більше не п о 
бачить.

— Хіба, хіба, що станеться 
чудо! Вони їхали мовчки 
добру годину, аж добились до' 
битого шляху, де була втерта 
й рівна дорога. Стало ясно, 
втиіх вітер, а погонич зітхнув з 
полекшею і піїгнав коней. Д о 
їздили до Вербиловець, коли 
це назустріч їм загуділа маши
на, коні з.л-якалися, скрутили в 
рів і перекинули саіни. Софія о- 
пинилася у снігу разом з усіма 
кожухами. Хтось поміг їй уста
ти та вийти на дорогу і той 
хтось був дуже суворий з вели
кими кошлатими бровами.

— іКарпович! Ради Бога! Hv. 
це просто, жах! Допомогти вам 
у чому?

Ви мене знаєте?
(Кінець буде)

УКРАЇНСЬКІ ЛЯЛЬКИ В РИМІ

Вкінці грудня Римський Комітет I- 
талійського Червоного Хреста вла
штував виставку ляльок. Українська 
малярка Зоя Лісовська виставила кіль
ка ляльок в українському народньо- 
му вбранні. В своїх лялькових поста
тях вона підкреслює рух і кольорит.
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ВІСТІ З КОМІТЕТУ „МАТИ Й ДИТИНА"
Д елеґатура ОУЖ із Гнголь- 

,ш тату лиш е мам:
. . .  28 Відділ у Н ю арку п ов і

домив нас про частинний п а 
тронат для наш ого садку в кво
ті 15 дол. місячно. Першу рату 
за місяць січень нам уже п ере
слано' і через те наш садок, щ о 
н ач и сл ю 'Є  45 дітей, імає вже 
майже запевнене існування. 
Правда, тепер маємо ще харче
ві продукти, що їх переслав К о
мітет „Мати й Д итина” через 
наш у централю ОУЖ у Мюн
хені. Це зуж итковуємо на д о 
живу дітей і через те менше д о 
даємо готівкою . Д о цього му
симо оплатити опал, щ е  вино
сить зимою понад 20 ДМ  і світ
ло. Домівка нас не коштує, бо 
зліпили її дослівно власними 
руками будівничий І. Букатий, 
мій чоловік та щ е деякі гром а
дяни. Окрім того треба було 
виєднати в міністерстві дозвіл 
на влаштування цієї садкової 
домівки в оселі, яка після за 
кону Є ТІЛЬКИ ЖИТЛОВОЮ осе
лею.

Наші садкові діти гарні і 
здібні та з  їх навчанням маємо, 
багато-багато  праці. Є в  нас 
діти з мішаних подруж, які вже 
знають, хто вони і це дуже ра
дує їхніх батьків. ’Навчання в 
садку € кожного дня крім су 
боти й неділі, Наша садівничка 
називається Теодора Волинкж, 
а її поміш ниця Віра Буката, во
ни дістають невеличку винаго
роду, а  я як керівник —  п ра
цюю безплатно. Із патронату 
СУМ в Лондоні, Канада, щ о 
приносить 20 долярів, п окри 
ваємо платні садівничок, а а п а 
тронату 28 Відділу в Нюарку —

опал і дож иву дітей. Діти д іста
ють обильне друге снідання, 
яке складається з булки з ш ин
кою та солодкого печива з мар- 
мелядою, яке самі пані печуть.

Н аш а делегатура перевела 
спільно з СХС ялинку для всіх 
українських дітей в Інґольш тад- 
ті. П рограму свята виповнили 
садкові діти, які гарно декля- 
мували і співали. Всіх дітей ми 
обдарували торбинками, в яких 
були яблучка, мандаринки, 'цу
кор ки й горішки. Наша делега
тура додала ще від себе зш и т
ки для шкільних дітей. С адко
вим дітям пош или зі старого 
народні строї та. зладили д ів 
чаткам віночки.

Наш садок відвідала голяндг 
ка п. Вауб, організаторка п ла
сту, яка дуже корисно висказа- 
лась про цю наш у акцію.

Блянка Бачинська, голова
Марія Головінська, секр.

ЗАВВАГА
До наших „Вістей із Ц ентра

л і” в ч. 1. „Н .Ж .” додаєм о, щ о 
збірка на вічу І. Павликовської 
в Шиїкаґо (Відд. 22, 36 і 56 
СУА) призначена на ремонт д и 
тячого садку в Мюнхені-Люд- 
віґсфельді.

Нова збірка дитячих віршиків 
і оповідань

„ЛИСТОЧКИ И ПЛАТОЧКИ"
Упорядкувала 

Марія Юркевич 
Ціна 401

Замовляти в Ц ентралі СУА

ПО ВСЬОМУ СВІТІ
У Франції

Недавно тому появилась ста
тистика, щ о виказує 18 жінок 
на становищі директорів театру 
в Парижі. При цілій кількості 
47 театрів, що їх хмає Париж, це 
велика частина. Чому це завдя
чити, питається автор статті. 
Всі вони —  колиш ні акторки, 
отже добре знають театральне 
діло. Д еякі з них перейняли те
атр по смерті чоловіка, але ве
дуть його однаково добре. П о
казується, щ о жінки приміню- 
ють свій господарський змисл, 
заправляю чи театром. У них 
кращ е справляється служба, 
вони дбаю ть про зовніш ній е- 
фект цілости. А головне —  кра
ще вміють добирати пєси, — 
каже автор статті.

У ЗД А
Ф едерація Т-ва Працюючих 

Ж інок у ЗДА  перевела дослід 
над тим, з яких позицій почи
нали працю жінки, що тепер 
знаходяться на високих стано
вищах. П оказалось, що велика 
кількість їх починала з п ідряд
ного становищ а секретарки. — 
Так Карліна Робертс, що тепер 
є віце-директором летунського 
підприємства, почала працю 
секретаркою в Ш икаґо. Д оро- 
та Гайленд, персональна дирек
торка великого банку в Ню 
Йорку, теж вступила до банку 
як стенографка. Ґрейс Джон- 
сен, тепер директорка Н аціо
нальної Радіо-Компанії, колись 
працювала в тій установі як 
машиністка. Правда, майже всі 
вони мають вищу освіту, при
дбану перед або під час своєї 
праці. Це доказ, як американ
ські умовини даю ть змогу ви
ростати жінкам.

В СРРР
Міністерство праці в Москві 

перевело анкету, щ оби збагну
ти навантаження жінок у заріб- 
ковій праці. Виявилось, щ о 45 
відс. усіх працюючих жінок 
працює більше як 48 годин 
тижнево, 12 відс. їх працює в 
неділю, а 15 відс. не дістає вза 
галі відпустки. Картина ця від
повідає вповні враженням по
дорожніх, щ о бачать ж інок у 
СССР при найважчій праці.
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УКРАЇНКИ В КАНАДІ, АМЕРИЦІ Й ІНШИХ 

КРАЇНАХ СВІТУ!
Читайте і передплачуйте одинокий жіночий журнал у Канаді 
„ЖІНОЧИЙ СВІТМ, який видає кожного місяця Організація 

Українок Канади ім. Ольги Басарабової. 
„ЖІНОЧИЙ СВІТ“ охоплю є собою всі ділянки суспільного 
життя, цікаві для українського жіноцтва. В ньому знайдете 
статті на теми: культурно-освітні, виховні, організаційні, го
сподарські й ін. Є в ньому і зразки укр. літератури та поезії. 
„ЖІНОЧИЙ СВІТ" дає також  поради українським жінкам із 
різних ділянок життя. Д ля дітей є окрема частина — т. зв. 
„ДИТЯЧИЙ СВІТ", в якій, крім листа до діточок від редак
торки, є цікаві оповідання та гарні віршики. Ж урнал багато 
ілюстрований. Річна передплата в Канаді й Америці $2.50. 

В інших країнах $3.00.
Висилайте вашу передплату на адресу:

WOMAN’S WORLD 
P. О. Box 791 — Winnipeg, Man., Canada

Ціна поодинокого числа 50 центів

Замовляти в адміністрації: 

“MOLODE ZHYTTIA” — 29 Shepard Terr. 
West Orange, N. J.
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